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ПРОМІНЬ 
РІК І. 

Віра Ворскло 

МОВО ТИ МОЯ СПІВУЧА . . . 

Мово ти моя співуча, 
Ти хмільніш вина, 
Мова соловїв жагуча 
Не гарніш вона. 

У тобі хлюпоче жито 
Морем без кінця, 
У тобі дзвенять копита, 
Зап ах чебреця. 

І грізніша ти від бурі, 
Як ведеш у бій. 
Мово-пісне, дзвін бандури, 
Голос дорогий. 

І коли кипить робота 
Капа піт з лиця, 
Лине пісня - вітру дотик 
Освіжить серця . 

І коли спадає тиша 
На стежок разки, 
Мами спів маля колише 
Тче із слів казки. 

Мово-пісне, чарівнице, 
Ніжна, як весна, 
Це твої щебечуть птиці 
У моїх піснях . 

Слів таких не знаю пишних, 
Ніжних, як твої 
Де духм'яно пахнуть вишні 
В дзвонах соловїв. 

Ти думок ко ишеш дзвони 
Мрії заметіль, 
Це твої м'які долоні 
Мій здіймають біль. 

ЛИСТОПАД, 1960 ч. 11 

3 КОНГРЕСУ ІНТЕРНАЦІОНАЛЬНОЇ 
ЖІНОЧОЇ РАДИ 8 ІСТАМБУЛІ 
Очі цілого світу з ве.1икюш надія~ш по­

вертаються сьогодні до провідників ріжних 

країн, ріжних націй ріжних частин світу. Не­
спокій між народами світу в.тиває тривогу в 
мільйони населення по ріжних краях. Відбува­
ються одні за другими засідання Обєднаних 

Націй, з'їзди і конrреси всесвітнього значен­
ня. 

Найбі.1ьшим гас.10:.r таких міжнародніх зі­

брань є змагання за тривалий ~шр за по.1аго­
дження спірних питань иирною дорогою. Війни 

ніхто не хоче, війну п'ятнують як пережиток, 

варвар тво. йдуть постійні переговори про 
роззброєння, про світову контро.1ю. Людство 

всіма силами пря~1ує до того щоб по:~ожити 
край кривавим, нищівним війнам раз назавжди. 

І на Конrресі Інтернаціона.1ьної Жіночої 

Ради, що відбувся в місяці серпні ц. р. в сто.11ич­
номі 11істі Туреччини - Істамбу.1і, провідні жін­
ки представниці ріжних країн західного світу 

як одну з гоїІовних точок на програмі Конrре­

су постави.1и гас.то за мир, за Обєднані Нації. 

Конrрес рішуче поставився до і нування Об­
єднани · Націй і що .1ише таким пособо~r 

можна знайти спільну мову одних народів з 

другими. І не тільки до самої потреби існуван­

ня Обєднаних Націй поставився цей світовий 

Конrрес жіноцтва, аїІе й до скріп.1ення і під­

силення цієї всесвітньої о р гані з а ці ї. Бо 

ише вона одна :\ЮЖе усунути вічн · журбу, 
страх і напруж ння народів та принести заспо­

коєння й надії. 

На ц іі Конrрес Інтернаціона.'Іьної Жіночої 

Ради до І тамбулу їздило з раменн Канадій-

ької Національної Жіночої Ради 10 де:rеrаток. 
О ною з ти де:~ \'аток була \'країнка, п ні Га­
.1я Гнатишин, дружина енатора Гнатишина з 

Саскатун голова а катун ької Жіночої Ра­
ди й одна з провідних ч,1енок оюз: країнок 

Канади. 

Коротк11{1 репортаж пані Гнатишин про по-



На офіційнім відкриттю Інтернаціональної Жіночої Ради в Істамбулі - перший ряд зліва на­
право: лейді Гофіз Майджіт - Пакістан , лейді П. Суфі - Паністан , Янутаі Кулоснар - Індія . 

Другий ряд : пан і Галя Гнатишин - Канада, панна Анна Вейр - Канада, пані Терні Отсукі 

Японія. 

бут в Іста)'tбулі і самий Конrрес появився був у 
"Саскатун Стар Фінікс' з 21 вересня. У своЇ'VІ 
репортажі .J.O ''Променя" пані Гнатишин пише 
і про Конrрес і про свої спостереження з побу­
ту в Туреччині. Репортаж з побуту в інших 
краях Европи, які вона відвідала в часі своєї 
п одо рожі, появиться в наступно~1у числі жур­

на .1а "Про'VІінь". 
Туреччина -пише пані Гнатишин - це 

:-.: і с г між схі.J.ною і західною цивілізацією, як 
культурно, так і географічно. Лише кілька кра­

їн у світі мали такий довгий період успішного 

роз витку цивілізації, датуючи від 6,000 д. Х. 

Я к н а с,1ідки цього культурного в історії ба­

г.1тстн а турецькі :vticтa повні античних памяток, 

р е:1н:вій, монументів великих художників, які 

там зберег.1ися і все це робить цю країну та­

кою чарівною, а особливо це таке пригоже міс­

це для такого Конrресу як Інтернаціональна 

Жіноча Рада. 

Щодо самого Конrресу, то він відбувся, 

:,..1ожна висловитися, величаво. В нім було за­

репрезентовано 45 країн і кожна з них мала по 

кі:1ьканадцять делеrаток, деякі числом делеrа­

то к більші, інші менше. Ось деякі цікавіші з 
тих країн: Арrентина, Бурма, І ндія, Гаїті, Па­

кістан, ~·rанда, Гана, республіка Taro і Цейлон. 

Представниці з Кнмбодія, Індонезії, Японії і 

Тунісії бу:~и як вільні обсерватори Конrресу . 

Цікаве явшце, що делеrація з СССР, ані 

жадної країни з поза залізної куртини на Конr­
р с не приїха.1а. 

Цей величавий збір провідного жіноцтва 

ві Jrьного світу, ріжних рас, культур і національ­

них характеристиІ{ робив І{Олорит11е враження. 

БіJІьшість жінок були одіті у свої національні 
убрання. З поведінки і розмов можна буJІо зав­

вюкити, що кожна з делеrаток це жі11ки з ви­

соr.: ю освітою; ось хоч би т , що сесії прова­
ди ;1ись у двох мовах - ангJІійській і французь -

1<і{1 і що одна або друга мова знана учасни цям. 

Пані Гнатишин входила до чотирьох комі­

сій, в програму яких входили такі питання, Я:{ 

світовий мир, здоров'я, освіта, виховання, дім, 
організація. І 11е робить ріжниці, з якої країни 
п хо и ,и представниці, ці пита1111я були дна-



t<ово спільні для жінок всіх країн, рас, пробле­

ми їх подібні до себе, шукаючи на них розв' яз­

ки у цім світовім жіночім парляменті. 

У питаннях тривалого миру жіноцтво сві­

ту сильно відчуває, що для того, щоб зберегти 

людство від катастрофи , війни, провідники сві­

ту мусять знайти спосіб спільної мови і спільно­

го порозуміння. Таким місцем мусять бути Об­
єднані Нації, що своїм порядком і силою ус­

тановили б тривалий мир. Жіноцтво світу му­

сить поставити рішучі вимоги, домагання, хоч­

би дорогою протесту проти війни й аrресїі, в 

якій би формі вони не приходили. 

В питаннях здоров' я Конrрес ствердив , що 

поширення і поступ в науці медицини, кваліф і ­

ковані сп еціял істи та організації здоров'я, по­

ліпшення умовин , санітарна обслуга причини­

лися дуже багато до кращого здоров'я люд­

ства. Але все ж таки є ще багато не зроблено­

го в цім напрямі. Побільшення смертностей на 

недугу рака стає причиною тривоги людства у 

ріжних країнах. Треба присвятити більше ува­

ги для умового здоров'я, розглядаючи причи­

ни, як напруження посп і х модерного життя, 

що тяжко впливає на нервовий стан багатьох 

людей в багатьох країнах. 

Освіта, це також сумне явище в деяких 

країнах; ось хоч би те, що 80 в ідсотків, або 250 
м і л ь йон і в дітей на Далекому Сході не одержу­

ють грамоти . Цю ви могу треба якнайскоріше 

зас п о коїти і дати на году всім верствам суспіль ­

ства користати з школи, з освіти. 

Дуже ц і кава сесія була присвячена темі: 

" Вільни й час у молоді і неповнолітні злочинці". 

Цю справу з реферува:rа маркіза Рідінr з Вели­

кої Б ританії, яка мала до ді .,а з ріжнюш галуз ­

зям и на цім полі. 

Ви глядало що п р о б .,, е :м а молоді, як 

вона п роводить свій вільний поза шко.1ою час 

є ши ро ко го світового значення, бо ці питання 

обхо п 1ювали широкі ко.;rа учасників Конrресу 

та вик.1икували живу дискусію. Найбі.1ьший 

натиск таки зроб.1ено бу:rо на дім - дім, родич: 

відп о відальні за виховання і що дитина повин­

на бути с керована і заохочувана вживати ві.1ь ­

н и й час корисно. Друг е, організації старших 

відп о в ідальні за те, щоб дати мо.1оді прим і ­

щення для забав, спорту і ві.;rьного вибору за ­

ми .1уванн я. 

Крім загальних сес1и 1 засідань комісій 

учасниц і відбували ,:.r,еякі екскурсії, щоб поба ­

чити пам ятки та більші цікаві місця, а також 

На прийняттю в генерал губернатора в Істамбулі, що Аого 
І пані РефІк Тулrа в ІстамбулІ. Посередині Галя Гнатишин. 

з 



бували на гостинах і прийняттях . 
уже цікавою була екскурсія на кораблі 

Босфором де ми минали мальовничі рибацькі 
осе.1і, побували на рибні:vr базарі. Були ми й 
на ре.1ігійній від.праві в мошеї, спеціяльно ві­
.1.окре~1.1еній для жінок. Бачили панораму на 

Чорне море, до якого вхід тяжко замінований . 
Ці.1оденну екскурсію відбули ми до Бурси 

кораб.1е:vr, а в Бурсі від.бува.1и туру автобусом, 

де від.віда.1и мечеть (;-.1охаммеданська церква). 
В Істамбу,1і дуже цікаво бро побачити, 

так званий Старий Сера.11ь-гаре:-,,r або офі­

ція.1ьний па.1ац су.пана з .1еrендарною колек­

цією су.панови, скарбів та найбільшою у сві­

ті збіркою порце.1яни. Бу:ш ми в с.1авнім музеї 

і :'І-1ечеті. Взага.1і в Істамбрі знаходиться 444 
:'І-1ечетів, або як їх називають-мошеї. Відвіда­

.1и і св. Софію-Голуба Мошея Гаrія, збудова­

на 532 р. по Нар. Христа, в якій знаходяться 
безцінні ;-.10заїки й фрески. Ог.1яд.а.1и ми та ро­

би.ш покупки на Ве.1икім Орієнта.1ьнім Базарі. 

Теп.10 й гостинно приймали нас, як турець­

кі жінки. так і високі урядові установи. Одним 

з таких ве~ичавих прийнять було прийняття в 

,J,0:'1-ti губернатора в Істамбулі. 
Конrрес та гостинні прийняття закінчува­

. 1ись останнього дня ве.1ичави:'І-r бенкетом, що 

ііого у.1аштува.1а Турецька Жіноча Рада. 

Як канадійка - закінчує пані Гнатишин 
свій репортаж, - я відчувала тепле і сердечне 
відношення де б тільки я не пішла. Канада ува­

жається країною великих можливостей і світ­
~ого майбутнього. 

До портрету Ольги Франко 

В ч. 8-9 нашого журнала з серпня-вересня 
був поміщений портрет Ольги Франко разом з 
описом про освітній вечерок і доповідь на нім 
Анни К.1ючко. Стаття п. з. "Пам'яті Івана й Оль­
ги Франко в Торонті". 

Цією дорогою подаємо до відома, що цей 
портрет є роботи малярки Катерини Антоно­
вич, яка живе у Вінніпеrу. 

Авторів, чи тих, що надсилають матеріяли 
до журнала прохаємо завжди подавати ім'я ар­

тиста, ко.1и це портрет, а також добре подава­

ти назву студії, коли це фото, особливо тоді, 
коли це студія українська. Реданція 
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Осін ня поема 

Так сталося ... Порожня і велична 
І знов хо.1оне чорная земля 

І на скрижаллях мудрих і одвічних 
Ba:-.r присуд пишеться, спустошені поля. 

Ти хочеш знати, як чуже с мління 
Кермує в мороці і зрячим і сліпим: 
Це тіль1<и так: в невпиннім шумовинні 
Скоритися промінням золотим ... 

Ти хочеш знати як у "1ютім герці 
Вбивається прекрасне й молоде; 
Це ті.1ьки так: твоє розбите серце 
Знов золотою квіткою цвіте . . . 

Ти хочеш знать, як тьмяні мертві фарби 
Живуть і дихають від дотику мистця, 
Це тільки так: сховай нетлінні скарби, 
Пий трунок самоти в коханні без кінця. 

Так ста.1ося ... В утомі без змагання 
lil.e раз скорилася покривджена земля. 
Ти хочеш знать, як губиться кохання? 
Це вічна радість для таких як я . 

Лада Моrилянсьна 

Лариса Мурович 

Голос дзвона 

дарив дзвін велично і поважно, 
На копулах спинився перший тон 
А другий золотом розливсь звитяжно 
ІЦе й золотом спливав аж до вікон. 

Тон третій двері до нутра святині 
Віщ<рив туди, де тиша ще жила 
й заграв, як голос той, що з середини 
Самого серця - гострий, як стріла. 

Стрілою гнавсь до кожної він хати 
І кликав вірним, що це Божий день -
Не д) мав він тоді ще затихати, 
Як повні були місця всіх святинь. 

Бо громом він гримів, щоб було чутно 
Де мертві є і люд, що слух втеряв -
На прерії луною йшов могутньо 
І в душах всіх він псальмами лунав! 



МАРІЯ БАШКИРЦЕВА 
століття народин 

Третя з ряд в цім році столітниця з дня на­

родження це rеніяльна художниця, прекрасна 

Марія Башкирцева. Дві попередньо згаданих 

б ли: поетеса . Кравченко та талановита зірка 
українського театру Марія Заньковецька. 

Ці останні дві постатті були ширше знані 

країнськом громадянству Марія ж Башкир­

цева була знана лише малому колі науковців і 

мистців. На це склались ріжні причини, що про­

читаємо у біографічній розвідці С. Качмарської, 

яку поміщуємо. А також була вона перша з ху­

дожниць країнок, яка минулому столітті ви­

ст пила у широком свп1 та дивувала всіх, як 

своєю індивідуальністю так і своїм молодим 

талантом. А це ж був час, коли жінкам ще тяж­

ко бу.по осягнути місце, чи то в мистецтві, чи то 

в на ці. 

А нам так і хочеться видобути з мряки де­

сятиліть ці пог блені перлини і нанизати їх на 

рядки нашої історїї. Культура ж нашого народу 

ішла тернистими дорогами впродовж століть. 
Нарід видавав молоді і сильні таланти, які не 

раз губились передчасно по дорогах життя. 

Хай ця скромна наша згадка про талано­

виту х дожницю Марію Башкирцев відтворить 

живий образ аристократки українки, що одна з 

перших понесла у широкий світ ім'я своєї нації 
та свідоцтво талановитости її народу. 

Редакція 

Ориrінальне життя Марії Башкирцевої, 
розвиваючи незвичайно скорим темпом ми­

стецьку особистість, яка, зарисована на тлі на­
них офіціяльних мистецьких відносин зростає 

від успіху до спіху, збираючи в собі елементи 

гумору на ніжності елеrантноrо світу, творить 

новий шляхотний тип. 
Творчість Башкирцевої - це аристокра­

тичний жест, сіяюча мо Jюдість в барвах розцві­
тала, феерично ясних, з подихом розкішного 
саду. Природа, з якої черпала свої творчі сили, 
колористичні вражіння, дає їй змогу вислови­

ти свою д мку з найбі rьшим смаком та глибо­
ким проявом ч ття в кожній хвилині. 

Якщо прийняти дат записок, Марія Баш­
кирцева народилася 23 листопада 1860 року 
біля Полтави. Батько її, багатий дворянин, б в 
маршалком у Полтаві; мати походила з країні­
зованої, колись татарської родини Бабініних, 
родини дуже шляхетної і старої. 

М . Башкирцева. Автопортрет 

Перші .1іта молодости прожила Башкир­
цева на Харківщині свого дід.а, багатого ді­
дича, людини високо освіченої, що змолоду 

с.1ужив на Кавказі. 

Року 1 70 родина Бабаніних-Башкирцевих­
Романових виїжджає з країни до Флоренції. 
Відв ідує встрію , Німеччину та Швайцарію, а 
потім замешкує в Ніцці. Перебування в тому 

місті ма.10 ве.1икий вплив на молоду Башкир­
це ву. Живучи в оточенні ріжноманітного насе­
:1ення, р іжних к.1яс та типів вона мала нагоду 

бачити кожного дня перед собою картину по­

стіііного ка;1еіі,1.оскопу .11юдей та люксусового 

)І ' ИТТЯ. 

Марія Башкирцева вже з наймолодшого ві­
ку виявдя .1а та:rант артистки. Весела п'ятилітня 
дівчинка, співаючи забав.1яє гостей в салоні, 
чарує го .1осом: і виразом, і їй пророкують бу­
д 1чність світової співачки. До своїх домашніх 
учите;rьок вона не . 1а 1а ве.1икого довір я. ЇЇ 
свобод.о:1юбива натура не хотіла підлягати су­
ворим вимогам учительок, які не могли дати їй 
того чого вимага.1и уже тоді її надмірно роз­
винені здібності. І вже в ранніх мо.1одих роках 
шукає вона когось, хто б міг їй бути провода­
rем хто б міг ї(1 давати вказівки для осягнення 
її бажань. І вже на тринадцятім році життя во­
на ск:rадає собі програму науки в яку входить 

природознавство фі.'ІО .'ІОгія і музика. Ще рані­
ше вчити я малювати у майстра киянина Котар­
бінського. В чотирнадцять років читає кляси-
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юв, грецькі та .1атинські твори та здає іспит зрі­
. ,ости. По ті:-.1 говорить про модерні імітації, 

знає Ко.1інса, ікенса, Шекспіра. Одначе най­
бі.1ьше цінить греків та латинців. Ніяка модер­

на книжка, яка б захоп.1ююча не б ла не мала 

.:ця неї тієї вартости, що згадка про Іліяду або 

опи знищення Трої. 

1 72 року Башкирцева їде до Італії. Відві­
дує Рим, Неапо.1ь, Ф.1оренцію. В оточенні nа­

:-.1'яток Міке.1ь-Анджело, Тіціяна подивляє їх 

твори з ве.1иким ентузіязмом. Очарована гран­

діозною архітектурою, вислов.:~юється про па­

нування іта.1і1u1ського мистецтва над творами ін­

ших народів. Вона в захопленні від палат Строц 

ці. Пітті, по.J.ив.,яє взнес.1і твори портали, га­

. ,ерїі Ко 1ізея. Пізнає твори Рубенса Ван-Дей­

~-а а найбі 1ьше захол.1юється свіжою та nри­

ро,:~ньою :1,rа,:~оною Мурильо. 

Знайомиться з співаком Фаччіо, який зна­

ходить у неї добрий голос і пророкує їй гарну 

будучність. Одначе Башкирцева не вдоволя­

ється його оцінкою і їде інкогніто до Вартеля, 

визначного учите.,1я співу. І той з незвичайним 

інтересом прийняв появ Башкирцевої, повто­
рив слова Фаччіо, давши заразом вказівки що­
до да.:rьших студій. 

Башкирцева славилась своїм походженням 
і вро,1ою. Про неї говори.1и в Ніцці говорили і 
в Римі. Ці.1 ий свій вік вона перебуває в най­
багатших товариствах пишних палат та віл; 
ca\.fa жвава та весе.1а, зостається завжди ніжною 
постатю ясної Псіхе, дитям Велеска. 

Рим згадує найкраще у своїх пізніших лі­
тах. Згадує святого Петра в освітленні соняш­
них Пf1О"1снів. що дають тіні і ясність такі самі 
пrавн.1ьні. як архітектонічні лінії стовпів вівта­
ря, соняшних променів що з поміччю тіней 

творять в середині храму з мармору храм із 

світ., а. З подорожі до Неаnо.1я пригадує ціка­
ві образи Гвідо Рені, Спаньолето і витривалого 
Бонавентуру. Поті:\1 вид на Везувій, Помпею, 
Касте.1 .1амаре та Сорренто. 

1 76 року їде на Україну. Перебуває в Пол­
таві в рідних Гавронцях , де знайомиться з кн. 
Сергієм Кочубеє:\1 і Гамалією - старим укра­
їнським шляхтичем. 

Башкирцева стихійно любить Україну; рід­
ний народ і його минуле; з жалем ставиться до 
царського уряду, до влади, під якою народ ги­

не: "Бідна зем.1я - але я піду на Україну аж в 
тій красній землі буде пошана перед людсь.ки-
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ми правами аж коди зможе людина пожиточ­

ною бути' . 

1 77 року їде до Парижа де запис ється 

до академії Р дольфа Жуліяна. На початку про 
відником її був холодний Робер Флері, але йо­
го розважний ідеалізм їй не вистарчає і на неї 
пізніше впливає скульптор Сен Марса живіший 
та реалістичний. його вплив відбився найбіль­
ш е в 'Плачучій Навзікаї". Спочатку займаєть­
ся Башкирцева виключно рис нком, а коли опа­

новує ним, - малює. 

Через одинадцять місяців одержує в наго­

rоду золоту ;\,tедалю яку їй присудили на кон­

курсі Л февр Буrеро, Булянже і Робер Флері . 
В 1 О році виступає на мистецькій виставці 
вдруге; тут вистав.1яє "Образ молодої дівчини 
що читає, Qп Е'. tіон П(.' divorce Александра Дю­
;\1 а '. Через рік виставляє картину твердого ри­

сунку та теп.'Іого, повного життя колориту 

"Майстерня Жюліяна '. Рівночасно малює "Порт 
рет сестри Дін и' - проста, але надзвичайно 

граціозна композиція. 

Здібності Башкирцевої розвивалися дуже 

успішно, і в короткий час праці її зрівнялися з 

працями чнів академії які мали за собою тех­

ніку кількох років. "Мені здається, що ніхто не 

любить так всього як я: мистецтва, музику, 

ма:rярство книжки, товариство, сукні, люксус, 
гомін, тишину, сміх смуток, мелянхолію, лю­

бов, холод, сонце, кожнорічну температуру, всі 
атмосфери чні зміни, тихі рівнини на Україні і 

гори в Неап о.1і . "Закохана у все і подивляю 
все. отіла би все мати, все обнімати, злитися 
з усім і вмерти ... вмерти в знесенню за ту по­
с,1ідню тає\1ницю, - кінець всього або поча­

ток бо;кества' . Із дальших праць Башкирцевої 
на.1ежить згадати студії на вільнім воздусі, як 
от 'Гостина", "Портрет портієрши', "Смерть 
Орфея". Вона працює також над копіями порт­
ретів Рубенса і батька Роберта Флері великого 
майстра свого часу. 

1883 року виступає під власним іменем і 
дає картину "Жана та Жак" за яку дістає знову 
похвалу. В цій композиції представляє двох 
шко.1ярів з нижчої верстви паризького насе­
лення. І вже в цій картині виявляється сильний 
та сміливий талант молодої малярки, який ще 
більше поглиблюється в чуття в картині "Три 
сміхи". В жанровій картині "Meeting" малює 
збори школярів, які, ідучи вулицею, зупинили­
ся у важливій розмові. Композиція уложена в 



чотирокутник, виконана надзвичайно влучно 

що-до рисунк}, а також що-до розположеннн 

простору ir осіб, вража найбільше великою 

рівновагою; образ надзвичайно зацікавив ви­

разом об.'Іич персонажів та тонкістю правиль­

них контурів. Того самого року Башкирцева 

займає перше місце між французькими майстра 

ми, а " Tcrti11p:" і "Осінь', картина в меланхо­

.11ійном)' тоні, спричинили великий розголос її 
імени. Жюліян хвалить та.'lант та спіхи своєї 

учениці, а часописи, свої і заграничні пиш ть 

про Башкирцеву з ве.'lикою похвалою. 

3 року малює портрет "Парижанка", в 

які-.1 вияв:1яється вже яскрава індивідуальність, 

а через рік картину "Лавка на бульварах" з 

ві 1ьним жесто:vr. Потім належить згадати "Святі 

жінки при ,'ристовіи Гробі" де виявляється 

розр11в з академічним ма.1ярством. Річ цікава 

своєю колористикою, намальована з живим ви­

разо:.1 свобідної ду.ю<и. 

Крім КО;\1позицій Башкирцева малює порт­

рети своїх родичів та знайомих, м жчин тз 

дам. З да.1ьших праць слід згадати жанри, як 

от "Рибак'' ' пляча дівчинка в траві", "Чоло­
вік з козою" "Мати, що годує дитину", в якій 

ВИЯВ,1ЯЄТЬСЯ ВЛ.'ІИВ Бастієна Лепажа - модер­

на ко:\1поз1-щія, що справляє д же м'яке вражін­
ня, цікава колористика й технічне виконання. 

Сподівання Башкирцевої стати великою 

співачкою бу.r1и б здіі'І нились але невмолима 

недуга забра:1а в неї і гарний голос, і сили. He-
1.yra п трохи :i.c- алі в с розвивалась, так що 

І ашкирцсва вr11ативt11и спершу го,1ос, потім 
трат1пь 11 rpo у с:1ух та зір і чере кілька ро­
ків.\ 111ра від сухот щ:1 _ 1-му році життя. 

Деякі пparti Башкирцевої зак. пили музеї, 
як т Луксс~1бурсь1<иіі - "l\f cting" і портрет 

"І !атурrциці ', а два пасте.1ьові портрети м зеї 
Нерака і Ажана. Перед смертю залишила пре­

мію для зас.тrужени ' мистців. 1887 р. з ініціяти­

ви голяндських артистів лаштовано в Амстер­
дамі виставку її праць, де було до 150 експона­
тів, картин о 1ійних, рис нків, пастелі в та скj льп 
т рних ст дій. 

"Ніщо не так як мистецтво з початку і в 
воїм 11айбі rьшім розвитку" казала Башкирце­

ва. Ве:rика туга за знанням і працею тягнеться 

непереривною ниткою через ціле її життя. Ма­
лі успіхи не задовольняють її ніколи, і вона ба­
жа все більшого досконалення. А природа 

бyJra для неї щедрою. Осягн вши перші лаври, 
Гашкирцсва іде дальше за своїм ідеалом і ка-

М. Башкирцева. Meeting. 

же: "я хочу мати все що мені Бог позволив, я 
хоч все знати і все розуміти". Вона змагає до 

того шляхетного виявлення форми яке дає їй 
душевну вартість і насолоду. Башкирцева шу­

кає найтонших нюансів окремого складу тіла, 
а .1с бажає віддати і вираз душі. І таким глибо­
ю1 м прояво:\1 чуття віддає правду, яка сяє у всіх 
працях 1олодої малярки, приймає все нове, 

з11аі1дснс в технічни ст 1діях і піддає його під 
0L1інк_\· свого серця. Форму любить над усе. Пе­
рсіімається вп швом нервового Марса. Ціка­
виться ску:1ьптурою, бажаючи добре опанува­
ти форму. В малюнках виявляє добре опану­

вання барви 11 рисунку. В першім збільшує, сту­
пінь ч" ття в другім звязує найтонші нюанси 
відтинків в одн · гармонійн цілість. Духом звер 
нена до молодого; як мистець - не ставиться 

про ги свободи погляд). 

Башкирцева - це постать української ма• 
.1Jярки, якій до.1я наказала вийти з українських 
відносин і стати, згідно із своїм вихованням 
вітовою горожанкою і яка не мала відваги 

довго перебувати на країні. Політичний ре­
жим тих часів та реакційний гніт на с спільне 
життя спиняли сильний розмах. "Я вернусь на 
країну казала Башкирцева, але тоді, як уже 

не б ду боятись вигнання". 
Незалежна матеріяльно вона має змогу пі-
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знати наи:1шшу школ Европи того часу. Пере­
буваючи і зб.1ижаючись з життям у Франції, 
іта .1ії, Еспанії, вона знайомить українське ми­
стецтво з поступовю1 Заходом. Башкирцева ви­

ростає в оточенні творчости модерних напрям­

ків які проголошують свободу думки що по­

тверджує та реалізує мрії минулих днів. Сво­

бод.а та зві.1ьнення від конвенціональних форм 

дає змогу пізнати свої сили та особистість. 
Башкирцева м ог.1а скорше на Заході познайо­

;,.,1итись з новим напрямком мистецької твор­

чости, бо на Україні жилось іще по старому, 

жи.1ось іше окремим життям зі старими прин­

ципю1и, значно консервативніше, ніж в інших 

західних країнах, де течії надходили одна за 

од.ною з ритмічною поступовістю. 

Башкирцева зіставляє свій погляд та спо­

стереження в процесі, що відбувався в твор­

чости того часу. Не менше впливав на неї Бас­

тієн Лепаж, що нові здобутки імпресіонізму 

переносить на службу думок жанрово -мелодра­

матичних, яким дає засади натуралізму. 

Бастієн Jlепаж вклав у молоду душу Баш­

кирцевої багато знання. Цей мистець шляхот­

ного чуття, маляр-поет, твори якого с я ю т ь 

ніжним чуттям, тугою, меланхолійним блеском , 

який своє чуття ставить вище, ніж природу і її 

витвори, - домінує над усім і все, домінує у 

своїм світі, з якого повстають людські призна­
чення. Цей маляр молодости поезії надає своїм 

картинам правду, яка пливе з душі щиро-сер­

дечно. З наб.1иженням до його праць відчуває­
мо подих життя, свіжости та змогу вглибитись 

у творчість його генія. 

Башкирцева малює, вглиблюючись у при­

роду; перейнята нервовим звуком Сен Марса, 
підносить його до могутности, але з більшим 

спадом. Віддаляється від прози, а наближуєть­
ся до ясних легких тонів весни, щоб викриста-

• 1ізувати з життя чари молодости в найсубтиль­
ніших рисах. І тим, може, наближається Баш­
кирцева до свого учителя, але Бастієн Лепаж 

трохи холодніший у барвах, бо вживаючи сі­

рої тіни відбігає від соняшних освітлень та со­
.1одких тонів. Башкирцева вставляє особи в де­

коративне оточення, в якому дає відчути не ли ­

ше декоративний вираз і пору року, але життя 
і спів птахів у природі. Вислів мотиву займає 
перше місце в картинах, де хоче представити 
дійсний хід життя. До нас промовляє не цілко­
витий вираз малюнку, - сама природа без 
слів, але вираз особи, яка грає свою ралю. Та­
ким зосередженням поезії ріжниться Башкир-
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цева від Бастієна, який не концентрує уваги в 

точка картини. У нього розливається поезія 
в однаковій мірі вислову. В ін не дає природі 
відч ти даного моменту, але малює її весняну 
та усміхнену навіть в сумних похоронних об­
рядах. 

Одначе сили Бастієна домінують над усім, 
у представлені людських появ які прикрашує 

життєвою правдою, і тим являє собою доско­
на.пого аналітика. Все, що є гарне, ніжне, по­
етичне в мистецтві нагад є цього майстра-по­

ета. 

Башкирцева подивляє інтеліrентність Бас­
тієна: "Бастієн обсяжний у фрази, дотепний як 

мальовило". J' своїм ''Meeting у" Башкирцева 
наближається до Лепажа; хоч сюжет взятий з 
природи - дуже звичайний. В інших працях 

студіює себе, вибирає мотиви, про які ніхто їй 
не говорив. У "Святих жінках" малює так зро­

зуміло вираз обличчя, з глибоким перейняттям: 
болю, в як і м після внутрішніх переживань на­

стає отупіння, холод, а нарешті байдужість в 

терпінні. 

Індивідуальність Башкирцевої розвивалась 

скорим темпом, в піднесенню духа все молодо­

го, повного сил. Праці Башкирцевої не дають 

нічого частинно, а представляють все як цілість, 

дають картини розуміння всього чисельним: об­

сягом чи то з самої природи, чи з чисто народ­

нього життя. 

І хто знає скільки б іще слави принесла ця 

ма.чярка своїй рідній землі, яку так щиро лю­

бю1а, але її слова: "я повернусь на Україну, як 
вже буде свобода" не сповнились, бо невмоли­

ма недуга, забравши рано її сили й здоров'я 

пок.1ала молодий талант у могилу ще в той час, 

нім сонце засвіти.10 на Україні. 

С. І<ачмарська 

Прага 16 травня, 1927 р . 

Є люди, які ледве трошки послухають му1д­

рих людей, а зараз же зачиІНають інших нтвча­

ти. Вони роблять зовсі·м та,к, як по•псо,ваний 

жолудок, який ледве прийме поживу і зараз її 

викидає. Не наслідуй таких людей. Найперше 

сам у собі добре перетрави те, що почуєш від 

інших, щоб самому набрати сили - інакше ви­

йде таке, що нікому з того не буде 'Користи. 

Епікет 



Ольга І<обилянсьна 

ЗА СИТУАЦІЯМИ 
(Уривок з повісті) 

З близнючок померла по довгій недузі 
Ольга, і лишилась її молодша сестра Аглая -
Феліцітас . Це б) ла талановита чорноволоса дів­
чина, з рівними чорними бровами, очима подов­

гуватими, що як говорили про них, - "Забира­
ли одну частину лиця для себе" - і устами рух­

ливими. Барва лиця - слонової кости. 

Укінчивши учительську семинарію грала 

попри то вже і клясичних музиків а за скрип­

кою тужила мов циган. Поміж тим всім малю­
вала, не вчившись ні в кого, пізніми ночами гар­

ні картини, доки не захоплена на "злочинстві" 
матір'ю, не вибита за випалювання нафти, не 
закинула малярства чи не на все. ЇЇ мрією було 
дістатися де-небудь в консерваторію, студію­
вати музику і в теорії, і бути колись укінченою 

піяністкою! 

Той плян-мрія подобався одній матері, і 
бували хвилини в яких та застановлялася, що 

було б не зле мати дитину, колись може ве­

ликою артисткою, яка давала б концерти за­

робляла б на своє утримання сама і називалась 

її донькою. 

Поміж бажан11ями дістатися до консерва­

торії й укінчити науку Аглая Феліцітас закоху­

ється в одного мо.1одого чоловіка з філософіч­
ного факультету, стає його нареченою і зачи­
нає займатися наукою літературою і т. д. біль­
ше як досі. Щодо літератури, то її займали пе­

реважно німецькі твори, бо на німецькій мові 
виховувалась переважно своя українська мова 
й її література, взагалі українське, видавалось 

ї1ut ,1енше важними. Ніхто не впливав на неї під 
тим зглядом ні вдома, ві поза домом. Питання 
соціяльні, ідейні, національні були для неї мало 
знаним терміном. Коли й чула тут то там щось 

подібне, воно лишало її байд жою. Найбільше 
всетаки переймалася музикою. Всі партійні, по­
літичні й подібні такі справи були для неї мо­
лодої, такі віддалені, так мало цікаві, що ви­
магати від 11 ї поважно які-небуть переконання 
і принципи було впрост неможливо. Виростаю­

чи в домі дикої хаотичности противних полю­

сів, вічних суперечок торгу хвороб акторства 
не цтва, дитинного плачу сміх , співу і т. д., 
вона була ви11ят1<ом консеквентного замилу-

вання до музики, акторства, несвідо:-.rоrо нахилу 

до ритму й гармонії взагалі, впрочім до нічого 

не приставала. 

Якраз такою закохується вона шаленно в 

;1.1олодім філософі який не менш танув у тій 

чудній дівчині, як вона в нім. 

Був щасливий, ко.1и с:-.1ів її бі .1і тонкі руки 

цілувати (1 r;rад.ити, а особ.1иво притискати 

своє .1ице до її ніжного чорного во.1осся, яке 

розділене і гладко зачесане спа,:r.а .10 густими 

природни~ш кучерями. рівно втяте, не нижче як 

по шию. В ті:-.1 во .1оссю, чи ра,:r.ше в її го .1ові .1ю­

билася :-.10.rro,:r.ь. І вона буда пишна. Ко.1и в де­

яких хви .1инах опускала rо .1ову непомітно вниз 

і її уста прибирали по більшій части може й не­

свід.о:-.ю, якийсь бо.1існий вираз - бу.1а захоп­
.1ююча. 

- О, та rо.1ова ... та rо.1ова, - говорив іно­

ді її старий і славний учите.1ь :\tузики й добрий 

знайо:\1и1u1 її батька, - та rо .1ова ... якого-то 
лиха не накоїть вона ще! - І говорячи це брав 

ту головку між свої ,:r.о .1оні, шукав її очей, що 

вузько закроєні і отінені густими віями, були 

якісь казочні. 

Але Аr.1ая-Фе.1іцітас стави.1ась ,:r.o всіх за ­

хоплень нею байдужно і .1юби.1а - одного. Щи­

ро па.шо, здава:rося - без:\1ежно . Від час , як 
стала юш захоп.1юватися, ста.1а і його ідеями 

перейматися. 

Одначе не довго тішиться ни:-.1 Аr.1ая-Фе.1і­

цітас. Він починає нидіти, покаш.1ювати і в 

нього розвиваються сухоти. З роду незначного, 

син вдовиці, по народні:-.1 вчителю, не має кош­

тів кінчати студії, - він в тупає до адвоката, 

бер ться за пи арку, й так живе, кінчає студії. 

r.1ая-Фе:1іціта , з вого боку, також не и­

дпть зі ск:1аденюrи руками. Бігає по .'Іекціях 

музнки, зароб.1яє на гарну оді>f\ (на яку покда­
дає б ·1rато ), а в е інше д.ає нар ч еному. Крім 

того вона виносить від :-.1ат рі з хати нишко:-.1 

що ,1оже. Засобн до життя о об.1нв , й біжить 
з тиш~ добутка:-.ш до в го ндрія. Так дов­

гий час. 

Доки н проявля.ш я в мо:юд.ого ухати, 

він мав до туп до дому її родичів. Вони прихи­
:rя.,и я д нь r , rо.,уби .111, як сина, а мо.'Іодші 
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брати і сестри окружали його, не пускаючи з 
поміж себе. Одним словом, Андрій був найми­

.:~ішим гостем в хаті її родичів. Коли ж однак 
об'явилася недуга в Андрія виразно, мати, що 

:"11ала переважно голос в хаті, зачиняє перед ним 

двері. забороняє донці найменші зносини з мо­

,1одю1 чоловіком ба жадає навіть рішуче, щоб 

дівчина раз на все зірвала з ним. 

- Як це я можу вчинити, мамо? Я ж його 

.1юб.1ю тепер так само як і рнаіш, Мамо, яке у 

вас серце? 

- Все одно, - відповідає мати. 

- Я убю його. Він лиш мною живе на цім 
світі. Моєю любов'ю та майбутністю, яку уяв­

.1яє собі розкішною. Бачить мене в уяві вели­

кою артисткою. Він і без того боїться, що я 

виїхавши раз до Відня, посередині того, як він 

каже, "моря" забуду його. Доста мені заспокою 

вати його в таких хвилинах, коли він у моїй 

:1юбові сумнівається а не то щоб я кидала йо­

го ... коли він хворий. Змилосердіться, мамо! 
Як ви собі це уявляєте? Як це я можу? Ви ні­
ко:~и не бу.1и молоді, мамо? 

- Моя молодість не має нічого тут спіль­
ного з вами. Коли я так кажу, то вже знаю й 
чому. 

Хто вам каже, мамо, що він мусить 
ю1ерти? Ви це кажете? Але він сам, його мати, 
я та інші люди, сестра його ... іншої гадки. Це 
ніхто не може напевно казати. 

- Мені не треба і сухітників - відповіла 
:"Іr ати, якось розпачливо відвертаючись від донь­

ки . - Не ти мусиш за такого виходити. Є доста 
мужчин на світі. Вийшла твоя сестра за здо­

ро вого , вийдеш і ти! Раз я так сказала, так і 
}!"}Сить бути. Пам ятай, щоб я не бачила його 
бі ·rьше між своїми стінами. Якби здоровий він, 
н ехай би, чому ні? А так як це можна? 

Молода дівчина затулила лице руками 
с перлася пдечима до стіни. 

- З ним так тяжко ... - говорила здавле­
Н И.\-1 від напливаючоrо на неї від плачу голо­

сом . - З ним так тяжко! Уявіть: говорити йо­
му про смерть, коли він числить дні, коли по­

здоровіє, скінчить свої студії, а я консервато­
рію , і ми поберемося. Це неможливо! Вже інко­
ли казав мені, що скоро лише поздоровіє, хо­
тів би, щоб ми побрались, то він мене й заміж­
ню пустить до консерваторії, лише, щоб я на­

JІежала вже до нього. Так він боїться розлуки 

зі мною. А ви ... а ви, мамо ... що я тут .вдію? 
Зрозумійте мою психологію і ситуацію! - по-
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слідні слова ма(1же викрикнула з якоїсь роз­
пуки. 

- Роби що хочеш ... відказала пані Федо­
ренко, - щоб він мені лише між діти не йшо·в 
і аби ти з ним не вязалася а впрочім, що хочеш, 

роби! ... 
І Аrлая-Феліцітас робить що хоче. 

Бігає, чи не кожної днини до нього. Обма­
нює матір, догоджає йому. Він, тут і там про­

лежуючи, перегортає білими пальцями картки 

книжок, якими обкладається і читає з них. Що 
гарніше, читає дівчині вголос, а що менше, за­

держує для себе. Читає їй Лєрмонтова, виби­
рає найкращі й найсумніші поезії - перечитує. 

- Хто знає може я й умру ... бо іноді й 
таке приходить мені на гадку, то ти слухай, 

щоб бодай згадка по мені не лишилася для те­

бе прикра; бодай згадка . .. бо любов ... - і 

махнув рукою, усміхаючись гірко. Від часу до 

часу притискає її чорноволосу пишну голову до 

своїх грудей, впивається своїми устами в її ус­

та - і ніби в'яне з жалю, дивлячись довго в її 

очі. Вона ж сидячи при нім, підводить іноді го­

лову й опускає її потрохи взад, щоб сльози не 

викотилися з очей .. . бо чує їх гарячість, і па­

нує над собою, щоб жоден нерв не здригнувся 

в її обличчі, так, мов кам'яніє, не зміняючи ні 
пози, ні виразу лиця, яке в неї спокійне й по­

важне. 

Так Аrлая-Феліцітас акторує не раз і не 

два, з далі чи не кожного дня пересиджує в 

нього по годині, дві. Так минає довгий час. 

Одного разу приходить, а він лежить бі­
ліший, як звичайно. Вона дивиться на нього і 
мов виростає з тривогою, що її обіймає під 

його блискучим одвертим по,глядом. Відтак 
спинившись на хвилину над його ногами, ос­

таточно сідає на постіль. Бере його руки між 
свої й питає: 

- Як там, Андрійку? 

І схилившись, дотикає устами його чо,1а. 
Він махнув рукою. 

- Нічого. Мабуть, буду мусів вмерти. Лі­
кар б в і наказав матері, яка вчора прибула 
до мене, щоб якнайскорше відвезти мене на 
село, бо тут ... тут ... - не договоривши за­
кашляв так сильно, що мало не вдушився. 

- Завтра, або позавтра ми їдемо. Добре, 
що ти прийшла, щоб попрощатися. 

- Як лікар казав, то мабуть, так добре 
порадив. На селі інший воздух. Удь, Андрію!­
сказала дівчина поважно, доторкаючись його 
поглядом. 



- А ти ... артистко моя? Побачимося? 
Коли побачимося? А може й ніколи? Приїдеш 
в село? 

Вона піднімає, своїм звичаєм, нижню час­

тину лиця вгору, опускає голову незамітно на­
зад, коло її усміхнених уст починає дрижати, 

від уст до шиї і відси нижче десь аж до грудей. 
Так ніби жили натягаються. Вона плаче без 

сліз ... 
Я приїду до тебе, Андрію, - каже з супо­

коєм, і очі, ніби випивають самі ті сльози, що 
гаряче відкись з-під повік беруться. - Я при­

їду. 
- Але взавтра вдруге попрощатися ... ще 

прийдеш? 
- Завтра ще прийду. 
Ко ш настає те "завтра", вона приходить. 

Вона на поріг, а лікар з хати. 
- Як з ним? - питає тихим осторожним 

голосом, і її очі спиняються поважно на його 

устах. 

- Попроrцайтеся з ним тут. йому ліпше 
буде на селі бодай ... 

- Легше вмре? - питає Аrлая-Феліцітас, 
~-:оротко вчепившись в одвірок. 

Лікар перелякано поглянув на неї, здвигнув 

плечима, зсунув бриль глибше на очі й вийшов, 
а Аrлая-Феліцітас увійшла. 

Вона ввійшла в чорном вбрані, бо в чор­
ному він її любив, називаючи її своєю чорною 

зорею. 

Молодий ворий сидів одягнений у фотелі 
й вижидав фіякра. Мусів же сьогодні виїжджа­
ти з матір'ю і братом, бо, як казав ікар, шко­
да кожної днини сидіти в місті. 

Б в сильно зворушений. 
- Аrлая-Феліцітас! - сказав намагаючись 

встати з фотелю, але вона не допустила. Схили-
1ася й вони поцілувалися. 

- Аглая-Феліцітас! Я для тебе квіти зла­
годив - сказав і усміхнувся насилу. - Білі, не­
наче це було найважніше, що мав сказати їй. -
Може я мру ... то возьми на прощання з моїх 
рук. Тн останешся мені вірною. Правда? 

- Андрію! - скрикнула дівчина. - Чого 
таке говориш? 

- Бо тебе rюблю. Ти будеш велика ар­

тистка і забудеш мене. В тобі є триб перебува­
ти заодно свіжі сит ації. Я тебе вистудіював. 
З тебе якийсь артист. Але не пропадай, не про­
падай, хоч би що було. Ти музика й актор. Ак­
тор і музика, а я ... - і сказавши це, він нараз 
заридав, оп стивши голову вниз і закривши ру­

ками. 

Аглая-Феліцітас зсунулась до його ніг 
оповила його шию руками. 

- Ти велика моя дорога дитино. Хвора і 
розпещена ... - вистогнувала, притискаючи 

нареченого пристрасно до себе. Відтак. Від­
так - підіймаючись з долівки, ніби виростала, 

підіймаючи його з собою вгору - а все при­

тискала. 

-Вже - сказав він і потряс головою. -
Вже сталося, Аглая-Фе;~іцітас. Я вже готов. Тут 

бери оці квіти, що казав я принести. Вони для 

тебе. Ті білі великі рожі. Вони такі як твоє .1и-

це без крови. Іди ... бо чую, як ще довше, то 
згину. Іди, йди ... - Він .1амався з жалю. 

В тій хвилині увійш.1а його мати і брат в 

кімнату. Дівчина уступилась. Всі знали, що от 

любилися, були заручені, а.1е ніко"1и не бачив 
хто-небудь, як вони один одного го.1уби.1и. 

- Я до тебе приїду. За тиждень ... - ска­

зала й подала в останнє руку ... 
- Так, так приїдьте, - проси.1а мати з 

сином в один голос. - Приїдьте ... 
- Тут рожі, Аглая-Феліцітас, тут рожі . .. 

не забувай ... - сказав він, держачись одною 

рукою за сті.1, а др тою подав квіти які у зво­

рушенні забула. 

- Ти -- музика, ти - подвійний артист 

:\,ІИ може ні~-:оли більше не побачимося, так не­

хай я буду перший, що подає тобі квіти за твій 

артизм, хоч і прощаюся. Я перший· ніхто ін­

ший не 01іє бути тим: 'першим' . Я один. Тебе 

ніхто не бачить на естраді, на сцені. А мої очі 

бачать .... 
Чверть години пізніше він з матір'ю і бра­

том виїхав , а вона вернv.1ась додо~r,·. 

Ті що її зна.1и і ба;и:rи, як вона· верта:rася, 
так її описували. 

Х)да, висока. У вузькім: чорні~І, ті но до 

тіла пристаючім костюмі з-під котрого не ви­
днівся так виразно її бюст як радше виразні 

обриси її корсета з-лід нього. На го;~:ові очіпку­

ватий, невеликий, аж на вуха засадж ний капе­

люх чорної барви, в руках китиці бі.1их квітів. 

Лице поважне, бліде, а уста скрив;~:ені непоміт­

но. vfшла хитаючись, мов підпита або та що 
багато перебува:rа в човнах, або кораб.1ях, че­

рез щ Н внроб.1яєть я хитання в ході. 

Так ходи .. ,а і 1їш:~а Аг"1а я-Фе.1іціта . 
ьогодні не бачила нікого ко.тп1 йшла. 

шш свої квіти. Одержала ї · від свого нарече­
ного, що дав їй перший майбутній великій ар­

тистці -- музики на сцені. Вона йде а перехожі 

умають: "Що вона б чить? Що бачить? Бага­

то чи нічого?" 
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Лариса Мурович 

ЖИВОТВОРНЕ ЗІЛЛЯ 

Світлій па 1'яті першого Піонера присвячую . 

Те, що тут розкажу може декому здавати-

я фантазією, або недоречністю. Маю на думці 

тих, що не вірять, або радше скажім є недовір­

куваті. Тому на вступі цього оповідання прий­

мім тезу, що всяка фантазія, чи так звана "не­

доречність" має своє правдиве місце в сфері 

нашої душі, що пройнята вірою. 

І ось тому Марія не здивувалась, коли її 

син, Тарас, вернувшись із поля приніс обере­

мок зілля і сказав: - Мамо, я назбирав цього 

з і.1 .1я, бо чув, як воно говорить. -
Марія не запитала сина про що саме зілля 

до нього говорило. Вона взя;~а зілля з його рук 

і уважно розложила на столі. Зілля, як зілля! 

Иого багацько росте у лісах і століттями сія­

.,1ось тут на прерії під подув вітру, чи від доти­

ку руки історії. Тієї історії, що її творили піоне­

ри усіх европейських країн, кожен на свій лад 

і відповідно до свого світовідчування. 

Але це зілля, що приніс Тарас було якесь 
дивне. І своїм кольором живим і свіжим, наче б 

' Я умру а ти будеш подвійною артист­

кою, - слухає вона в душі слова нареченого. 

- В тобі є триб перебувати заодно ситуації". 
Того їй ніхто не говорив. 

У двадцять чотири години пізніше, по при­
їзді на село - наречений Андрій помер. Звору­
шення, прощання і подорож прискорили йо­

го кінець. Наречений Андрій помер, і від того 
часу Аглая-Феліцітас не скидає вже чорну одіж. 

Час минає. 

Вона худне, блідне, і її пальці й лице при­
гадують білість тих квітів, що колись передав 

їй наречений. Але попри те не всім замітна Аг­
"1ая-Феліцітас робиться важна. Без подій і без 
додатку своїх слів, без акції - далеко ще не 

артистка (подалася доперва о якусь артистич­
ну стипендію) вижидає наслідків, а вже чимось 
важна. Там, у консерваторії в Відні, вона ще 
має зложити вступний іспит. А коли складе й 

буде прийнята й покінчить все ... перейде на-
останку і школу мистецьку, то доперва тоді .. . 
може, може!! - зачне виступати прилюдно .. . 
й рушати в широкий світ. 
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його хтось учора викопав із грядки й переса­

див сьогодні на другу й воно не зів'явши, росло 

далі на новому місці не відболівши, як це зви­

чайно буває з рослинами, що їх пересаджувана 

на інший rрунт. Воно не мало сильного, одурю­

ючого запаху, як звичайне лісове зілля, що 

принісши його до хати, хоч утікай - а спати й 

не ду:v1ай, бо напевно зачадієш до ранку. 

- Воно має свій запах мамо - впевняв 

Марію Тарас. 

І справді розносився в хаті запах свіжий, 

чистий, наче молодої отави, що її скосили на 

по.1онинах наших рідних гір передбачливі се­

.1яни, готуючи зимовий запас. Запах цей про­

никав .,,юдину до крови, до кості. В очах Марії 

б .1истіли сльози зворушення. Вона дивилась з 

.1юбов'ю на сина так, як дивимось тільки тоді, 

коли бракує нам слів подяки за якийсь незви­

чайний і несподіваний дарунок. 

Марія перебрала зілля, старанно посорту­

вавши його й в.1ожила до вази, а ваз поста­

вила на столик під портретом Івана Вірного, 

Тарасового батька, а свого чоловіка, що вже 
спочивав у могилі. 

Іван Вірний, перший піонер у саскачеван­

ській прерії споглядав зі стіни на цей букет 

зіл.1я, а зір його світив задоволенням. 

Коли вранці мати з сином, як звичайно піс­
ля снідання готуючись до щоденних зайнять, 
насамперед пішли перед портрет батька, щоб 
тихою згадкою віддати йому пошану - завва­

жили, що від учорашнього вечора зілля в вазі 
повернулося в напрямі до портрету. Ми часто 

бачимо, як квіти в вазонках на наших вікнах 
витягають свої голівки до світла. Ми обертає­

мо щоденно вазонки, спрямовуючи тим рівно­

мірний ріст квітів. Але тому, що під портретом 
Івана Вірного вікна не було, то Марія з сином 
не могли не завважити цього дивного явища з 

зіллям. Воно витягалося і напрямлювалось до 
портрету, як квіти до соняшного світла, а коли 

мати з сином мовчки давали поклін пам'яті не­

забутнього батька - зілля наче на порух не­
видимої руки хилилось у противний бік, у на­
прямі до Марії й Тараса. У тиші, що глибокою 
святістю дотикалась душі цих живучих істот, 
невидима рука Івана Вірного різьбила почуван­
ня, що більші й сильніші, як біль розлуки, сила 
простору й кордонів. його зілля жило. Воно і 
далі живе й щороку сходить на прерії для гря­
дучих. Для тих усіх, що вміють його бачити й 
чути йог животворну мову. 



П. Вулrаїв 

ВИХОВАННR МАЛЕНЬКИХ ДІТЕЙ 8 УКРАїНСЬКІй РОДИНІ 
ВСТУП 

Що таке педагогічний такт 

Чуття педагогічного такту є важливою час­

тиною педагогічної майстерности, яким пови­

нен оволодіти кожний з батьків. У відповід­

ний час сказане слово осуду або згоди, потріб­

не на цей мент, відповідна інтонація голосу -
все це зовнішні форми вияву педагогічного так­

ту мають важливе значення у вихованні. 

Педагогічний такт означає вміння знайти 

найближчий і направдивіший шлях до чуття і 

свідомости дитини та вибирати найефективні­

ші методи впливу на особу виховання з увагою 

на її індивідуальну особливість. Педагогічний 

такт є добре розвинене чуття міри - ласки, су­

ворости вимоги й доброти. Особливе вміння 

с.11овом впливати на дитину. 

Почуття міри в любові й суворості 

Любов до дітей - це гарне й шляхетне по­

чуття J1юдини, що освітлює світлом радости й 

щастя життя родини. Пригріті любов ю й лас­

кою батьків діти ростуть привітні й прихильні. 

Проте, таке сильне й світле почуття батьків в ін­

тересах щастя родини (1 майбутнього дітей не-

бхід.110 проявляти роз мно. 

Бать1<івська .11юбов повинна бути ви 1огли­

вою, без сантиментальности іі усепрощення. 

Tai ож необхідно мати міру й у суворості. 
Дуже часто не треба карати. Не завжди треба 

карати. Необ · ід 10 вияснити, що примуси10 ди­
тину зробити нсдоз во "1ене. Часто вияв,1яється. 

що дитина невинна. Часто діти роб .1ять недозвn 

.1Jене ТО:\11)', 1цо не мог.1и знайти :1я себе від­

повідного зайняття. Буває і так , що дитина ро­
бить шкоду через невміння або через незнання. 

У такому випадку не треба карати дитин~ а 

навчити, як необхідно поводитися в тому або 
іншом випадку. Ніколи не треба порушувати 

1іру суворости. Спокіііним, лагідним поводжен­

ням можна багато зробити. Також багато й час 

то пестити дітей не слід, бо це їх псує. Не мож­

на бити дитин або кричати - це її пригноб­

лює, викликає острах і драт є нервову систе­

му. Необхідно зробити с воре за важення й по­
яснити, як потрібно було робити. 

Відношення дорослих до дитини 

Дитина потребує ласки, заохочування, по­

хва.1и. А .че ласка не в міру шкідлива. Маленька 

дитина копіює все, що бачить у родині. Тому 

дорослі мусять бути між собою :~агідні не різ­

кі. В усіх дорослих членів родини мусить бути 

єдина поведінка по відношенню до дитини. Не 

можна міняти своєї думки: сьогодні щось за­

бороняти, а завтра це дозво.1яти. Не можна ді­

тей за.~ишити без ніякої дії. Ввесь час діти по­

винні бути чимсь зайняті. 

Дорослі повинні завжди ставитися до дити­

ни з увагою. Вислуховувати її, коли вона має 

бажання розповісти про свої враження. Необ­

хідно вміти слухати розповідь дитини. Стави­

тися з повагою до її наївних секретів і турбот, 

підтрим), вати й берегти звичку б ти не тільки 

правдивим, але і відвертим з своїми батьками. 

Дорослі повинні завжди подавати гарний при­

клад щrя дітей. Бути ввічливими в своїх вимо­

гах і впливах, бути одностайними 

Ко ли дитина відвідує дитячий садок то 

батьки l\1усять діяти в повній згоді з садком. 

Батьки не повинні захва:~ювати здібних дітей. 

Мусять подавати гарні прик.1ади чемности: по­

"огти старому, с.1абому, поступитися місцем у 
потязі, у трамваї. 

Fдність і постійність вимог ,.1орос.1их ви­

" 'rикають повагу дитини до них. 

Педагогічний тант і вимога до дітей 

Педагогічний такт не вик.1икає. а передба­

t•ає вю1ог.1ивість ~- виконанні. Чю.1 більш на­

стиr.111во батьки вміють продемонструвати 

свою непо · итну во.1ю тим сh:орше вони пеrе­

магають неслухняність дітей. 

с б,1иво неrативно діють на дітей нервові 

О К .lИКН . 

ОРГ АН(ЗАUІЯ й ЗАСОБИ ВИ О ВАННЯ 

Вправи, як мето а виховання дисципліни 

в дітей 

Д.'lя виховання дисципліни го.1овюш є ор­

ганічний в'язок роз'яснення, переконання з 

вправа;-.1и дітей у дисцип;~іні й добрій поведін­

ці. 

Дуже важливе значення має кожноденне 

виконання дітьми вююг і прави:r. Ці вимоги 

повинні війти в кров і тють дитини, зробити­
ся її міцною звичкою. 
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Побутова праця дітей 

Ве~ик виховне значення має побутова 

пrаця дітей. Привчати дітей до домашньої пра­
ці слід як можна раніше. Маленькі діти можуть 

вечером збирати іграшки, наводити лад у своє­

~rу іграшковому господарстві. Лагодження ди­

тячих іграшок підклейку книжки батьки про­

вадять на очах дітей. Важливо аби діти були 

присутні й помага.1и батькам. 

В п'ять-шість років діти мусять мати в ро­
дині певні обов'язки й виконувати їх система­

тично. Так вони можуть вбирати свій куточок, 

витирати сті.пьці поливати кімнатні квіти. 

Дітей не повинно перевантажувати. Діти 

6-7 років :v~ожуть працювати щодня не більш як 
25-30 хви.1ин. 

Дисципліна й режим 

Важ.1и ве значення має суворе виконання 
вимог, чіткого розпорядку, який утворює у жит 

ті родини, сприяючи вихованню твердої дис­
цип.1іни. 

Режим - це п евна система засобів і мето­
дів, які допомагають нам виховувати. Режим 

не може бути однаковим. Він укладається в за­

.1ежності від віку дитини, оточення, особливос­
ти ук.1а,1у й побуту родини. Це є виконання 

встанов.1еного порядку для дисципліни дітей. 

Поборювання шнідливих, ненультурних звичок 

Пrи вихованні дітей часто буває необхідно 
поборювати такі шкідливі звички, як нечем­
ність, з.1ос.10в' я, неохайність, неакуратність і 

таке інше. При поборюванні цих звичок необ­
хідно знати причину їхнього утворення в дити­

ні. Необхідно діяти проти причини. Багато 
шкід:rивих звичок утворилося тому, що в на­

.1ежний час не навчили дітей добрим навикам і 

звичкам. Наприклад - не навчили культурно 

за сто.1ом їсти . Крім того, джерелом шкідли­

вих, некультурних звичок є лінощі й неробство. 

Тому педагогічний висновок для батьків: нама­
гатися тримати дітей увесь час зайнятими. 

Гра, як засіб виховання дітей 

Гра - це свідома діяльність дитини. Вона 
має важливе значення у житті дітей. Кожна гра 

має виховавче значення. Добра гра вміщує в 

собі напруженн я думки й м'язів . 

Відрізняється гр а від праці тим, що гра не 
утворює нових матеріяльних або культурних 

цінностей, а праця утворює їх. Не зважаючи на 
це, гра уявляє з себе дуже важливу діяльність 
дитини. Гра має важливе значення для фізич-
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ного розвитку дитини. Добра гра утворює ба­
дьорий настрій, збільшує життєву діяльність, 
сприяє розвиткові рухів. 

Джерело дитячої гри-оточуюча дійсність. 

Тому батькам необхідно турбуватися про те, 
аби діти одержували якнайбільше цікавих і ко­
рисних вражень з оточення. Гра дітей потре­

бує керівництва з боку дорослих. 
· Вплив заохочення і нари на дисципліну 

Дитина через свою слабість має нахил шу­

кати підтримки у своїх батьків. Похвала підно­
сить його настрій, ганьба спочатку сприйма­
пься, як щось незрозуміле, проте стримує від 
неrативних дій. Домінуючу основу :методи за­

охочення складає впевненість вихователя про 

наявність у кожній дитині позитивних ознак. 

1) В педагогіці кару уявляють, як засіб 

примусу. 

2) В педагогіці вимагають аби в уживанні 
кари виконувалася певна логіка й послідовність. 

3) Кару повинно вживати не дуже часто, в 
противному разі вона губить свою силу й ефек­

тивність. 

Прищеплення навиків чистоти й гігієни 

Ще з малих років необхідно привчати ді­

тей до чистоти й гігієни. Потрібно привчати ви­
тирати взуття, коли діти входять у приміщен­

ня, мити руки після гри, перед їжею, мити ли­

це й руки перед сном і в інших подібних випад­

ках. Ранком добре вмиватися й чистити зуби. 

Привчити тримати свій одяг у чистоті. Не на­

кидати паперів і іншого сміття в приміщенні, в 

дворі, на вулиці. Все непотрібне скидати у від­
повідне місце в бачок, у кошик. 

ВИХОВАННЯ У ДІТЕЙ ПОВАГИ ДО СТАРШИХ 
Необхідно привчати дітей ставитися до 

старших з повагою. Слухати зауваги. Перши• 

ми вітати. У присутності дорослих бути стри­

маними. В приміщенні, або в трамваї поступи­

тися місцем, подати стілець і таке інше. 

Всяка позитивна дія дорослого сприяє ви­

хованню корисної культурної звички й збіль­

шує повагу до цієї дорослої людини. Дорослі 

члени родини викликають повагу до себе, коли 

вони в своїх вимогах до дітей, в своїх впливах 

на них одностайні. 

Значення домашнього читання у вихованні дітей 

Для домашнього читання необхідно вико­
ристовувати книжки з яскравими, великими, 

зрозумілими малюнками й нескладним текстом. 

Малюнки необхідно роздивлятися разом з ди­
тиною, пояснюючи йому їх, відповідаючи на за-



питання. Текст слід читати не швидко, помалу, 

з виразом. Не треба читати підряд кілька .кни­

жок. При читанні вголос діти звертають увагу 
на окремі епізоди. З цікавістю слухають опис 

природи, відчувають її красу, помічають ха­

рактеристики дійових осіб. 

Маленькі діти разом з героями радіють, 

сміються плачуть обурюються. Вони живуть 

їхнім життям. 

Реrулярне читання в голос розвиває мову 
дитини, збільшує її кругозір, сприяє вихован­

ню. Педагоги радять провадити бесіду по зміс­

ту прочитаного. 

Необхідно культивувати охайне поводжен­

ня з книгою. Треба привчати дітей не брати 

книжку брудними руками, не загинати листків 

не закладати в книжку олівця, не малювати на 

книжці й не класти на книжку хліба. Необхід­

но обгорнути книжку в чистий папір. 

РЕЛІГІЙНЕ ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ 

країнський народ - це глибоко релігій­

ний народ. Народ з високою християнською 

культ рою. Т. Г. Шевченко високо цінив релі­

гійні почуття українського народу. В своїх тво­

рах він описує приклад шляхетної моралі про­

стої селянки, що була вихована на своїй народ­
ній стародавній християнській культурі. І дійс­
но, ) нас на селі знаходимо мораль і глибоку 

релігійність. Не дивлячись на страшенні злидні, 
голод, холод, морд, цілковите економічне зни­

щення - на селі християнство втримується. А 

. випадку зміни гр нту то ця християнська, се­

.тrянська д ша починає відбудов , або побудо­
ву нового храму Божого, як це ми бачимо в 

Америці й в інших місцях поселення. Наш се­

.лянин є релігійною людиною. Починає свш 

трудовий день завжди молитвою. В неділю в 
свята він іде до храм Божого. Цей зразок му­

симо прищеплювати нашим дітям. 

Необхідно завжди брати маленьких дітей 
до храму Божого, навчати хреститися, навчити 

молитись ранком і коли лягають спати. Дати 

поясненя про релігійні свята. В кімнаті, де спить 
дитина повісити ікону. 

УКРАУНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ ВИХОВАННЯ 

Полсrше, необхідно аби маленька дитина 
привчалася розмовляти рідною мовою. Але мо­

ву .країни замешкання дитина м сить шан ва­

ти й добре вивчати. Треба запровадити систе­

матичне читання художніх творів з національ­

ною тематикою. Показувати малюнки з аль-

бому, як "Любіть Україну", й робити відповідні 
пояснення. Показати наш прапор, тризуб. 

Можна водити дітей на вистави, в кіно, ко­
ли вони мають виховавче значення й не шкідли­

ві. Корисно, аби діти брали участь у виставах, 

в національних святах і грали б хоч яку малень­

ку ролю. Деклямували б маленькі віршики, спі­

вали б. Можна зодягати дітей в українську на­
ціональну ношу. Це їм дуже подобається. 

ЗАСОБИ ВИХОВАННЯ НОВИХ ЗВИЧОК 
Звички виховуються не тільки словами , 

але також вправами. 

Не слід на кожному кроці пояснювати пра­
вила. Необхідно намагатися, аби в дітей вироб­

лялися добрі звички, як можна міцніше, а для 

цієї мети найважливішим є вправи у добрих 

діях. Бо звичка - це є засвоєний спосіб дії й 
потреба стремління виконувати певну дію. 

Звичка утворюється багатократним повто­

ренням. 

Для виховання нових добрих звичок необ­

хідно так організувати дитяче життя аби було 

можливим робити вправи добрих дій. Для за­

J<ріплення доброї звички необхідно підхвалю­
вати. Педагоги давно вже помітили, що похва­

,'Іа діє найсильніше. 

РОЗВИТОК МОВИ В ДІТЕЙ 
Розвиток мови мусить починатися з пер­

ших років життя. З дитиною необхідно розмов­

.1яти лагідно, привітно і не дуже голосно. Роз­
мовляючи з дитиною, дорос.11і повинні слідкува­

ти за правильністю своєї мови том , що для ді­
т е й вона є зразком. 

Не слід підроблятися під мову дитини. На­

впаки. необхідно ввесь час с.11ідкувати за мо­

вою дитини, поправляти, коли вона неправиль­

но вимовляє слова, або речення. Мова дорос­
лих мусить бути спокійною, не швидкою ви­

разною. 

Дітей , 4-6 років можна навчати маленьких 
вір1uиків. співати коротеньких пісень. Слід за­
провадити читання байок, ривків творів. Чи­
тати треба нешвидко з виразом:, голосно. Ма• 
люнки роЗДІfВЛЯТИСЯ разо 1 З дитиною і пояс­
нювати. 

ВИХОВАННЯ ЗВИЧОК САМОСТІИНОСТИ 
Ло самостійности необ ·ідно привчати ді­

теіі з самих 1а их років. Треба завжди мати на 
увазі що діти копіюють дорослих. Поводжен­
ня доросли - є зразок для дитини. Коди діти 

бачать що доро-с і завжди кладугь свої речі на 
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певне :\1ісце i'i поводяться з ними охайно, тоді 
П діти звикають тримати в порядку свої іграш­

ки. 

ї - -місячній дитині можна вже давати в ру­

ку печиво або Ш:\1аток x.iriбa (але в часи, коли 

на.1ежить їсти) з метою навчити самостійно їс­
ти. 9-10-:\1ісячну дитину привчають пити з шклян 

ки, в 12 :\fісяців уже іноді й сама дитина тримає 
шк.1янку з моJІоко:\1. У 1.5 року треба навчити 
їсти сююстійно .1ожкою, а до 2-ох років поста­
ратися навчити їсти акуратно не розкидати 

х .1 і ба fi крихот, нагинатися над таріл.кою, не 
о б.1иватися. 

Дитина повинна знати своє місце за сто­

.10 :-.r . П і с.1я їжі говорити - "дякую", "спасибі". 

Поступово дитину привчати самостійно одяга­

тися, роздягатися і вмиватися. Спочатку, коли 

потрібно одягти одежу, вона на прохання ма­

те рі нахи .1яє го .1ову; коли потрібно одягати 
панч охи й черевики, знаходить їх подає мате­

р і й простягає ногу; під час вмивання підстав­
.1яє лід кран руки , намилює їх, тре, обливає во­

до ю, бере з вішака рушник, намагається витер­
ти .1ице й руки, вішає рушник назад. 

Три .1 і тню дитину можна вже навчити роздя­
га тися, одягатися (звичайно, при допомозі до­

рос.шх). в і шати в .1ад на стілець свій одяг. 
Потрібно навчити дитину під час вмивання 

:\1и ти вс е .1ице, а не ті :1ьки носа й щоку; слідку­

ва ти, аби дитина вмива.,ася як слід. Коли дити­

на вс е ро бить самостійно , тоді дорослі повинні 
с.1 ідкувати а би дитина виконувала все добре. 
,.lо п о м а гати ·1й, к о.1и вона почуває себе втом­
. 1 с1ю ю. Нагодувати і1 р оздягти її. Покласти спа­
ти . 

Д і ти ,)-7 ро к і в мусять вміти са:\fостійно одя­
гатися, застібати одяг, шнурувати черевики, 
В \1ивати с я, н асухо витирати лице й руки, чисти­

ти зуби . Н а вчитися користуватися хусточкою. 

ЗАСОБИ ПРИВЧАТИ ДО ПОРЯДКУ 
й АКУРАТНОСТИ 

lЦоб привчити дитину до порядку, потріб­

но виді.1ити їй у кімнаті окремий куток, поста­
вити там сті .1, табурет чи стільчик, скриньку з 
і гра шка :\ш, повісити малюнки, поличку для 
книжок. 

Батьки мусять показувати дитині приклад 
) важного відношення до річей, тоді можна це 
вимагати й від дитини. 

Потрібно привчати дитину до акуратности: 
не розкидати іграшки по всій кімнаті, підтриму­

вати порядок у своєму куточку. 
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Д же важ.1иво привчити дитину до ак рат­

ности й самостійно одягатися та їсти . 
Діти часто вередують відмовляються їсти 

й вмиватися тому, що бажають самі все роби­
ти. В та~<ому випадку потрібно їм це дозволити. 

Необхідно виробити в дитині звичку до 

чистоти й охайности. Наприклад, дозволяти сі­

дати за стіл тільки з вимитими руками попе­

редити, що з вулиці до помешкання можнз. 

ввійти лише з витертими ногами. 

Дитина мусить бачити, коли в неї брудні 
руки, ніс, не в порядку одяг, усувати це самій, 
чи просити про це дорослих . 

ВИХОВАННЯ СКРОМНОСТИ 

Необхідно виховувати в дітей скромніст1,. 

Скромність - є одна з ознак високої культури 

у поведінці людей. 

Велику шкоду справі виховання скромности 

приносять захвалювання дитини батьками в ро­

дині . 

Маленьким дітям потрібно поступово роби­

ти вправи в скромності, різними засобами по­

переджувати появу зазнайства, хвальби. 

ВИХОВАННЯ ВВІЧЛИВОСТИ 

Виховання ввічливости в дітей необхідно 

починати з дошкільного віку і продовжувати 

його до закінчення школи, змінюючи методику, 

в залежності від віку й індивідуальних особли ­

востей. 

В ранньому дитинстві, коли дитина не мо­

ж е зрозуміти всього значення дій. необхідно 
більше користуватися прикладом і вправами, а 
також заохоченням. 

Необхідно навчити, що при зверненні з 

проханням необхідно промовляти слово -
« прошу'', '·будьте ласкаві' ; при одержанні яко­
їсь послуги або ре1 1і промовляти - "дякую', 
"спасибі". При зустрічі казати - "добриіі 

день", "добрий вечір" ... 
Ввіч,1Ивісь - є внутрішня вартість люди­

ни, є важлива ознака людини, яку необхідно 

виховувати з ранніх років. 

,,Українські Вісті" Новий Уль~ 

Коли щось тобі не по душі - не роби то­

го; коли неправдиве - пе говори. Ти повинен 

свій запал завжди держати під контролею. Па­
м'ятай, щоб не робити нічого без думки, баз 
пляну і не для іншої цілі, я~к для добра суспіль-
ства. Марко Аврелій 



НАШЕ ЗДОРОВ'Я 
ПАДАГРА 

Падагра є окрема форма артриту або за­

па.лення с rлобів. Виникає вона від розладнен­

ня вимін речовин (метаболізм) білків (проте­
їнів). Особливо тоді коли організм губить здат­

н і сть утіліз вати сечову кислоту. У наслідок 
цього дефекту, кров насичується сечовою кис­

лотою, яка раніш або пізніш просякає у сугло­

би, шкіру та нирки. Найчастіше хворіють па­
дагрою чоловіки. Хворобу цю зустрічаємо у 
членів однієї і тієї ж родини. Причиною, що 

викликає падагру є зловживання їжею, що має 
у собі "пуринову основу" (печінка, нирки, по­

трохи, анчоуси, сардіни, оселедці, сало, дичи­

на м'ясні консерви , екстракти, алькоrоль. 

Відіграє ралю також раптове охолодження 

організму перестуда, інфекція та нервовий шок. 
Падагричні напади повторюються звичай"Но пе­
ріодично. Перші напади звичайно коротко -
тривалі та проходять звичайно за декілька днів, 
a.JJe чим далі, вони робляться все довші і прихо­
дять частіше. Гострий напад падагри почина­

ється звичайно у ночі або під ранок. Сильний 
біль, який тяжко терпіти тягнеться від двох до 
трьох годин. Найчастіше вражається суглоб 
великого пальця на нозі де накопичуються над­

вишки сечової ~ислоти. Якщо сечокислі кри­
стали потрапляють під шкіру їх можна легко 
намацати по краях вушної М) шлі. Найбільша 
кількість сечокислих кристалів відкладається у 
нирках і виділяються разом з сечею. 

Це спричинюється до витворення нирково­

го каміння. Падагра покищо хвороба невилічи­
ма, але бо .1і :v1 ожна заспокоїти на 12-14 годин 
. тrіками (ко.1хіцін, стероїдні гормони, фенілбу­
та ін). ;)1с і ці ліки хоч і заспокоюють бі.1ь, але 
не мож ть застерегти від повторення нападів. 
Натомість нові ліки "пробенесид (бенамід)' не 
заспокоюють бі ·rь, але допомагають зниженню 

кі . 1ькости сечової кислоти . 1 рові. оч падагра 
не може бути цілком вилікуваною, але все ж на­

пади можІІа скоротити до мінім му. Якщо хво­
рий буде пити багато води і буде дотримува­

тися "безпурінової дієти" до якої цілком мож-
11а ві.:~ьно додавати бі иru1 х іб, каші, макарони, 
сир, яйця, фрукти, желе, кисле молоко, со .тrодо­

щі, городовин. (за винятком цвітної капусти , 
грибів, шпінату, гороху, фасолі спаржі) то стан 
його здоров'я буде ці ком: задовільний 

Д-р в. я . 

Хемічний склад і призначення їжі 

Їжа повинна задово.1ьняти всі потреби ор­

ганізму необхідні для його росту, життєді яль­

ності, для відновлення витраченої енергії. В 

їжі мають бути ті ж хімічні речовини або еле­
менти, з яких складається і сам організм лю ­

дини і тварини. Для побудови своїх к.1ітин і 
тканин організм людини потребує органічних 

і мінеральних речовин , як і є в їжі. 

Першу групу органічних речовин ск.;~ада· 

ють бі .1ки, жири, В)т.1еводи і вітаміни. За ра­
хунок перших трьох речовин ц і єї групи в орга­

ніз:\1і утворюється теп.ао, що переходить в енер­

гію необхідн~ для життєдія ,1ьності організму і 
виконання ним трудових процесів. 

В ітамін11, які відносяться теж .10 цієї групи, 
потр ібні організмові для сти:v1у,1ювання об'1іН\' 
речовин, що й є їх основною функцією. 

До другої групи на:r ежать в основному ~1 і ­
неральні солі, го .1овню1и з яких є со .1і фосфо­
ру, ка .1ьцію, натрію, ка .1ію, х.1ору, с і рки та ін. 
Серед мінера .1ьних со.1ей особ.1иве )1ісце зай ­
:-.1ають так звані мікрое.1бrенти, які потрібн і ор­
г анізмові в незначних кі:rькостях. що ви~1ірю­
ють іноді СОТЮ1И і навіть ТИСЯЧНЮІИ .J.О .1Ю,1И )1 Ї · 
.1іграма. Незважаючи на це, вони також. як і ві­
таміни, беруть уч асть в процесах о бмін\', не ­
рідко влодять до ск.1а.1у ~еяких віта\1 іні в, феr ­
ментів. станнє об ~ · мов.1ює пrоuеси трав.1ення, 

1-:р ов творення, спrияє утворенню так зван 11 \. 
і:-.1ун 1и,, або захи них си .1 організ;-..1у. 

С еред вивчених мікрое.1с,1ентів о об.~ив о 
важ.111ве значення ..1..1я організму ,r ,1 ють: со.1і 
Л оду, коба 1ьту, м і ді , цинку, :-.1 0.1іб..1.сну. бро ,1 у, 

ванадію та інш. 

Їжа .1юдини яв.1 яє собою комб і націю різних 
х арчови, продукті в, приправ, о,rаковнх реч о ­

ви :-~ спеці(~ і води. в ідпові,1ню1 чино)r ку.1інар­
но оброб:rених. До ск:1аду їжі повинн і бути 
вк.'!ючені різно:манітні поживні r ечовини, 111.0 
);істяться в харч ових продуктах, в приправах 

Організм з їж ю повинен одержувати широ­

кий асортимент цих р чов11!-І, що б :-.~ати иож1и­

вість повністю за.1.ово.1ьнити вої пот ебн R 

них. Ці потреба зв'язані, по-перше, з пш, що в 

організ:-.1і весь час відбувають я к.1а.1.ні про­
цеси руйнування і в свою чергу відно в 1ення за 
рахуно к вищеназваних р човин що на; о..1.ять-
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ся в к 1ітинах, тканинах; відновлення дефектів 

тканин і органів що виникають в них в резуль­
таті хвороб.1иви · процесів в організмі. По-дру­
ге, відбувається іноді значна втрата орrаніз­

~10~1 цих речовин в результаті виконання тяжкої 

роботи при несприятливих метеорологічних 

або виробничих умовах, при фізичній напрузі, 

що зв'язане з виділенням ве.1икої кількості поту. 
Значну потребу в цих речовинах відчуває 

жіночий організм під час вагітності, а також в 
п і с.1яро,1.овий період, під час годування дити­
ни грудьми. 

Потреба організму в різноманітних харчо­
вих речовинах буває ве.1ика також в період ви­

дужування організму піс.1я хвороби. Здоровий 

організм потребує різноманітних харчових ре­
човин не ті.1ьки д.ІJя задоволення своїх потреб 

в них зраз) а й д.1я того, щоб створити пев­

ні запаси на випадок недостатнього надходжен­
ня їх потім. Приправи спеції, ароматичні речо­
вини надають їжі певного вигляду, запаху, сма­
ку. Ці речовини самі по собі не є в значній мірі 
п оживни;1.1и, а.1е вони викликають певні емоції, 

на як і організм .1юд.ини виробляє умовні реф­
.1екси , що сприяє кращому засвоєнню ним по­

живних речовин. 

Всі без винятку харчові продукти, з я1<их 
готується їжа, мають бі :1ьшу або меншу кіль­

к ість води . Крім то го іноді значну кількість во­
ди додають в процесі готування їжі. Вода має 

особ.1иве значення в підготовці їжі до травлен­
ня і засвоєння її організмом. Хоч вода не на­
дає їжі ні запаху, н і смаку, все ж вона ви1<онує 
корисну роботу - розчинює харчові продукти, 

як і входять до ск"1аду готової їжі і, таким чи­
но ,f, робить її .'Іегко засвоюваною. 

До ск.1аду деяких сирих харчових продук­
т і в рос.1инноrо походження входять ще так зва­
ні фітонциди - речовини, здатні знищувати 
різн і 1ікроби плісеневі грибки і навіть комах, 
якими можуть бути забруднені харчові продук­
ти. 

Всіма життєвими функціями організму ке­
r } є uентра.1ьна нервова система. Вона бере без­

n осере,1.ньо й активну участь в роботі окремих 
систем організму і цілих гр п систем, які віді­
грають важливу ролю у виконанні людиною 

виробничих завдань. Малопоживна їжа, вжива­
на людиною перш за все пригнічує нервову си­

стему - .1юдина стає млявою, її розумова ді­

я,1ьність погіршується, порушується координа­
ц ія між окремими системами організму, змен-
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шується опірність організму до захворювань. 

Навпаки, достатнє і правильне харчування 

своєчасно віднов.1ює сили організму, підтрим є 

бадьорий настрій. 
І . П. Барченно 

Відбулось два окружні з'їзди 

в Манітобі 

Заходами провінціяльної екзек тиви Со­
юзу Українок в анітобі відбулось два окруж­

них з'їзди. Один з їзд відбувся в Етелберт, в Ук­
раїнськім Народнім Домі при помочі відділу 
ім. св. О1ьrи на 14-ro серпня в неділю. З'їзд по­
чався С1ужбою Божою в новій церкві яку від­
прав,1яв Всеч. о. Тр_ фин. 

З'їздова програма відбулася в Народнім 
Домі по обіді, якою керувала пані Марія Біло­
ус з Давфин , окр ·жна представниця Союзу 
країнок Канади на округ Давфин. Промовця­

ми на з їзді в Етелберт б ли: п. Василь Сарч к, 
панна О.1енка Неrрич, пані Ольга Завісляк -
голова nровінція.ІJьної екзек тиви на Манітоб_, 
Всеч. о. Труфин, Всеч. о. Славченко з Давфину 
та де.1еrатки і представники місцевих органі­
зацій в Етелберті. 

Другий окружний з'1зд відбувся 18-ro ве­
ресня в неділю у Сандавн. Там також з їзд по­

чався Службою Божою в місцевій православ­
нііі церкві, як відправляли Всеч. о. Куліш і 
Всеч. о. Стефюк. З їздова програма почалася 
по обіді в за.1і країнськоrо Народньоrо До­
му. З'їздовою програмою керувала пані Клав­
дія Долинч к з Толстой, окружна представни­
ця Союзу У1<раїнок Канади в окрузі Вайта. 

Промовля.1и на з'їзді - дост. суддя І. Р. 
Соломон посол Танчак, пані Ольга Завісляк, 
го.1ова провінціяльної екзекутиви в Манітобі, 
пані А. Павлик від фі 11ії музею Союзу Українок 
в Манітобі. Всеч. о. Стефюк і Н. Когуська, а 
представники місцевих організацій делеrатки 
відділів зложи и привіти з'їздові. 

Обидва ці з'їзди відбулися з надзвичайно 
добрими успіхами. З громадського боку присут 
ність громадян обмін думок, зустрічі одні з 
одними підсилюють духово всіх тих, що тру­
дяться для добра народу. Успішний з'їзд був 
і з фінансового боку. В Етелберті зібрано орга­
нізаційний фонд 99 дол. В Сандавн збірка при­
несла 113 долярів. 



Our English Section 
О lenka Negrych 

OLHA KOBYLIANSKA 

Olha І obylian ka tancl before u today not 
опlу as а \\'rite1· but а а spoke man for women' 
гight а, а gllid leading the krainian woman 
to а fuller, гісhег lif . Gracefully calm but deteгm­
ited, he portrays won1en ,vho speak f or them-
elve as they trive to beiter their lives. 

he wa in an exce!lent position to р ak of 
in1proving the ,voman lot ocially, ecoпomicall , 
апd piritually. In writing about her heroines he 
might а ,vell have ,v1·itten about her elf. Воrп 
on ov. 27 1863, in Bukovina (then part of the 
Au t1·0-Hu11garian Empi1·e) she was expected to 
live а impl life of а contemporary \voman, 
г gai·dle of the f act that he came f 1·om а well­
to-do family. At fiftee11 he1· formal education \Va 
compl te, \' hile h г bгother we1·e giv n the op­
poгtuпity to attend uni еІ ity. But thi did not 
1і сош·аgе he1· eaгching mind. She formed 
fг i end hip ,vith v,, ll-1·eacl, intelligent \vomen 
he read exten iv ly guid cl Ьу he1· bioth гs. 

Thгough thi de р int r t in knowledge litera­
tur , philo phy, and thc art Olha І obylian ka 
obtain d an edu аtіоп hich proved invaluable 
to h r а а wгі t г. 

Bein xample f ап а tiYe · а · 
f 01· kпо ін , рііе of clif · · 
ан .· а an incliYidual f 
langLІa m childho cl. 
ma t i- her л· · krai I е coul(l 
w1·ite. Hcr no di. play h · eai·ning· 

krainian. Н tyle, , h and f-
fcctive, at tim eache t ch could 
Ь call d poetry in рго е. 

Her г а а wгіtег "'а ot ап 
а у on . іо \Піtе 11ог і · 

and poctr wh n she wa ·t 
and с ntinu есгеt, being m 
а, ar that v.·riting ,,·as not for а \Yoman. In 
h r fir t nov 1 \\'h · cided to end for ap-
pгaisal was 1· tur ]у 1·itici . Ho,:vev-

1· sh contint1 d ап succ саше іп 
1 96 ,vh n h r nov ·incess" \V arceptecl 
fог publication. Т an \vгіtег and сгіtіс, 
О ур Makovey, поt only р1·аі ed the а ріІіпg 

,vriter but actually а і t d h r іп pt1bli hiпg he1· 
first book. 

The role О . р Makovey played in Olha Ко­
Ь) lianska's life cannot Ье disregarded. Не not 
only launched her on а uccessful \vriting caree1·, 
but he al о became her trusting friend. Her un­
requ ited love for him caused her great pain, but 
it al о gave her the initiative to app1·oach life 
with deeper understanding and to search for new 

alue in it. Не1· earch proved fruitful and she 
oon reflected her feeling and impressions in 
everal novel . Ho\\·eve1·, she did not only think 

of herself. She had eve1·y ,voman in а imilar 
itпation in mind. Her he1·oines courageously 

battle numerous trying ituation , always retain­
ing their human dignity and faith in life it elf. 

he her elf says: 'vVe hould never Ье orry f or 
" 'hat fate clid not give u , fo1· he n vег take 
omething , ithout replacing it with something 

else. We do поt al,vay notice thi гeplacement, 

fог it oft n comes long afteг ош· опо\У fo1· the 
lo t obj ct і f oгgotten. Ancl ometime we f ail 
to notice it becau е it comes in minute doses, like 

Olha Kobylianska 
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pearls. The реагl сап Ье precious eпough to 
last u thгoughout ou1· lives . 

There is no doнbt that one of these pearl 
,va Olha's acquaintaпce апd fгiendship ,vith the 
poete , Lesia Uk1·ainka. While undergoiпg 

uгgery in Be1·lin Lesia геаd Olha's пovel, "The 
Pгinces ", and became inteгe ted in her. She 
"vrote Olha а lette1· and deep f1·iendship develop­
ed from the coпespondeпce that followed. Olha 
vi ited Lesia who lived in Easteгn Ukraine and 
met the foremost Ukrainian peгsonages of the 
day. This fгieпdship lasted until Lesia Ukrainka's 
death in 1913. 

Olha Kobylianska continued to live hег life 
simply and pгoductively until hег death in 1942, 
leaving а remarkable contгibution to the Ukгain­
ian literatш·e and in piгation to many а Ukrain­
ian "voman. 

As already mentioned, Olha Kobylianska 
envisaged а better life for the Ukrainian woman. 
Нег heroines sought equality f or women and the 
гespoпsibility that came "ith equality. Kobylian-
ka not only advocated social emancipation for 

v.·omeп, bt1t he al о set а higher standard for 
them as humaп beings. She advocated education 
f or women and special training in aesthetics 
which would develope а seпsitiveness to beauty 
and to all fine and noble things in life. She sought 
to develope а Ukгainian woman who was conscious 
of her duties as а woman before her family and 
her people. She did not want women to usurp 
men s positions. She simply wanted to see women 
equal with men а human being·s, with equal 
chances for educatioп and happiness in life. 

Olha Kobylianska's novels and short stories 
аге valuable not only fог their literary interest. 
Нег ideas apply even today. True, we no longer 
speak of equality and emancipation. These have 
already been ettled. But the spiritual ideals she 
sets f ог the Ukrainiaп women are still worthy of 
atteпtion. The developing of proper spiritual 
values and attitudes towards life must Ье taught 
to each new generation. It is well f or every Ukr­
ainian woman to become ecquainted with Koby­
lianska's works. The spiгitual values and pleasure 
gained are more than worth the eff ort. 

The town of Kimpolung, where Olha Kobylianska lived during 1871-1889. 
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OUR PARTICIPATION ІN CANADIAN ORGANIZATIONS 

Being an active member of the Ukrainian 
community should not interfere or impede ot1r 
active paгticipation in Canadian affairs. Mrs. 
Olha vVoyceпko і опе of the "'omen who believed 
thi and is now in а position which pгoves the 
above to Ье tгt1e . 

Most of us а1·е acquainted with Olha Woy­
ceпko. She has Ьееп а membeг of the Ukrainian 
Womaп's Association of Canada fo1· many уеагs 
and і one of its past pгesident . At present she 
is this Oгg·anization ' representative to the Ukra­
inian Canadiaп Women' Committee of which she 
і pre ident. 

Having toured Europe in the summer of 1958 
he wгote а book about her impгessions and expeг­

iences, concent1·ating her attention оп the Ukгa­
iпian life in Europe. This book was favourably 
гeceived Ьу critics vvho praised he1· keen obseг­
vatioп and hег ability to describe interestingly 
апd vividly. She is now ,vorkiпg оп the "Annals 
of Ukгainian Life in Canada", thus makiпg the 
infoгmation about Ukrainian histoгy іп anada 
easily accessible. This peгhaps, is the first effoгt 
of it kind on this subject. 

The Сапаdіап cultt1гal life equally beпefits 
f1·om her avid interest and hard wo1·k. She is а 
membeг of the Canadian Women's Pгess Club 
a nd the N ational Couпcil of \Vomen of Canada 
vvhe1·e he holds the ро іtіоп of chaiгman of the 

tanding· ommittee of Агt and Letter . 

She like the othe1· Uk1·ainian vvomen inteгe t­
ed in public lif e, f inds that an equal inte1·est in 
both the Ukrainian and Canadian org·anized lif e 
і mo t rewarding. Тhеге is по discord between 
tl1e two; one compl ments the other. The Ukrain­
ian m mЬег hip Ь1·іпg the Ukгainiaп elemeпt 
into the aпadian life while the Canadian mem­
be1·ship keeps the kгainian oгg·anization іп 

diгect coпtact ,vith theiг iшmediate штouпding . 
This is поt th n gatioп of one in favoш· of the 
th г. We have al1· ady ееп iпstance v\heгe а 

membeг of а kгаіпіап oгgaпization fог ake 
his orgaпization іп favotн· of а geпe1·ally aпad­
ian оп . Thi is а loss f ог the Ukгainian oгga11i­
zatioп апсl а dubious gain for the Canadiaп опе. 
For ho,v сап fidelity Ье xpected f1·0111 an individ­
ual who g·ay up som thing \Yhich wa his Ьу 
1Jiгth? 

Mrs. Woycenko has shown that participation 
in both the Ukrainian and the Canadian organiza­
tions is not only advisable, but beneficial to all 
concerned This, the1·ef ore, should serve as an 
incentive to othe1· Ukгainian women active in 
Ukгainian oгganized life to seek active participa­
tion in generally Canadian organization , 
е pecial]y those devoted to cultuгal activities. 

The article "Bгeaking baпiers ... " which is 
гeprinted here і from M1·s. vVoycenko's circula1· 
lette1· а Chai1·man of Aгts and Letters of the 

ational ouncil of Women of Canada ,vhich was 
ent out гecently to all Local Councils and atio­

nal Org·anizat ion in fede1·ation ,,·ith . С. \ . 
The artic]e deal ,vith а very important problem 
befo1·e u today. Thi і the eve1· appaгent puгsuit 
of the mateгial '"'ealth, plea uге and luxury at the 
expense of the la ting spiritнal value . 

In offeгiпg hег olution to thi problem it 
і of paгticulaг іпtеге t to поtе that the study of 
laпguage is eпcouгaged. krainian hould 
ceгtainly Ье the ргегеquі ite f 01· the krainian 
liviпg in Сапаdа. The анthог al о advocates 
ethпic cнltuгal contact . The е pave а '"'ау fo1· 
good Canadian citizen hip toleгance and ap­
p1·eciation of the cнltш·al ро е ion of each 
gтot1p. 

''ВRЕАКІ G BARRIER 

At the fіг t joint confe1·ence of the Ame1·ican 
Libгai·y А ociation and the Canadiaп Libra1·y 
А ociation held іп Moпtreal Jнпе 17-24 Dr·. F. 
угіl Jame , Ргіпсіраl of М:сGШ nive1· ity deli­

Yeгed "а оЬегіпg· addгe aпalyzing the gгeat 

Ьапіег of to-day betvYeen men, bet,veen natioпs, 
and Ьеt\\·ееп cнltнre . The implication~ of the 
1·evolнtionaгy and acceleгati11g b1·eakthгough of 
sci нее ai·e littl tшdel' tood, he tated. Inte1·cul­
tш·al as і ta11c p1·ogтam ofteп fail, de pite g1·eat 
ff ol't , fог lack of ompгehen іоп of cultпгal dif­

feг п s, he point d онt. Pгejudice ~, illн іон , апd 
t 1·eotyp : of thoнght сопtіпuе t impede intel-

1 ctнal ргоgт , '. Tl1 blame lie Di-. Jаше" ~aid. 
pa1·tly іп an edнc·:1.tioпal ~т tem aimed at ti-aiпiнg· 
l'ath е t1шн le,·elopiпg the шind fo1· апаl '1:ical 
апd еоп tгt1cii\' t}1iпkiпg, paгtly іп the failuг of 

і nti t' to int грг t l ю·Іу the meaniпg of пе,v 
k110,yl dg , а1нl p·нtly in iвtell tual іпегtіа that 
ас ·t•pl~ th aR~· ашl habitнnl ін Іі tt f hai·d апd 
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pearJ . These реагl сал Ьс ргесіоu епонgh to 
]а t u throughout our lives . 

There і no doubt that оле of these pearls 
,,·as Olha s acquaintaпce and friendship " 'it h t he 
poetes , Lesia Ukгainka. While undeгgoing· 

uгgегу іп ВегІіп Lesia read Olha's nove], "The 
Princess", апd became inteгested in her. She 
v.,rote Olha а ]etteг and deep friendship develop­
ed from the coгrespondence that f ollowed. Olha 
visited Lesia who lived in Eastern Ukraine and 
met the f огеmо t Ukrainian peгsonages of the 
day. This friendship lasted until Lesia Ukrainka's 
cleath in 1913. 

Olha Koby]ian ka continued to live hег life 
simply апd productive]y until her death in 1942, 
]eaving а remarkab]e contгibнtion to the Ukгain­
ian ]iteratuгe апd in рігаtіоп to many а Ukrain­
ian woman. 

As alгeady mentioned, Olha Kobylianska 
envisaged а better life fo1· the Ukrainian woman. 
Нег heroines sought equality f or women and the 
ге ponsibility that came ,vith eqпality . Kobylian­
ska not on]y advocated social emancipation for 

v.·omen, Ьнt she al о set а higheг standaгd fог 
them а human beiпgs . She advocated education 
f or women and specia] tгaining in aesthetics 
\vhich vvoнld develope а sensitiveness to beauty 
and to a ll fine and noble thiпgs in life. She sought 
to develope а Ukraiпian woman who was conscious 
of her duties as а woman bef ore her family and 
he1· people. She did not want womeп to usпrp 
men's positions. She simp]y wanted to see women 
equal with men а human being·s, with equal 
chaпces for educatioп and happiness in life. 

Olha Kobylianska s novels and short stories 
аге valuable not only fог their· literary interest. 
Her ideas apply even today. True, we по longer 
speak of equality and emancipation. These have 
already Ьееп settled. But the spiritual ideals she 
set for the Ukrainian women are stil! woгthy of 
attention. The developing of рrорег spiritual 
values and attitudes to,var ds life must Ье taught 
to each new generation. It is well for еvегу Ukr­
ainian woman t o become ecqua inted with Koby­
liaпska's ,vorks. The spiгitual values апd pleasure 
gained аге more thaп worth t he eff ort. 

T he town of Ki mpol ung, where Olha Koby lianska lived during 1871-1889. 
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OUR PARTICIPATION ІN CANADIAN ORGANIZATIONS 

Being an active member of the Ukrai11ian 
community should not interfere or impede онr 
active pai·ticipation in Canadian affairs. Mrs. 
Olha Woyce11ko і one of the ~·omen \vho believed 
this and is now in а ро ition which pгoves the 
above to Ье tгLle . 

Most of us are acqнainted with Olha Woy­
cenko. She has Ьее11 а member of the Ukrainian 
Woman's Association of Canada for many years 
and і опе of its past pгesidents. At present she 
is this Org·anization' repгesentative to the Ukгa­
inian Canadia11 Women' Committee of which she 
is рге ident. 

Having toL1red Europe і11 the summer of 1958 
he wrote а book аЬонt he1· imp1·essions and expe1·­

iences, conce11tгating· her attention 011 the Uk1·a­
i11ian life in Ешоре. Thi book was favourably 
гeceived Ьу сгіtіс \vho praised he1· kee11 obser­
vatio11 and her ability to descгibe interestingly 
апd vividly. She is 110\V \Vorking on the "Annals 
of Ukrainian Life in Canada", thus making the 
i11foгmati o11 about Ukгai11ian histo1·y і11 Canada 
easily ассе ible. This perhaps, is the fir t effort 
of it kind on this sнbject. 

The Canadian cнltural life equally benefit 
from her avid interest and hard wo1·k. She is а 
membeг of the Canadian Women's Press Club 
апd the N ational ouncil of \Vomen of Canada 
wheгe he holds the ро іtіоп of chai1·man of the 

tanding· ommittee of A1·t and Letter . 

She, like the otheг Ukrainian women inteгe t­
ed in рнЬlіс lif , f inds that an equal inteгest in 
both the Ukгainian and Canadian oгganized lif e 
і mo t 1·ewarding. Тhеге is no discord between 
tl1 two; one compl me11ts the otheг. The Ukгain­
ian m mbeгship bгings the Ukrainian element 
into the anadian life \Vhile the Canadian mem­
be1· hip keep the krainian organizations in 
diгect coпtact "''ith thei1· immediate t1l'l'ounding· . 
Thi is not th n gatioп of one in fаvонг of the 
oth г. vVe have аlг acly een instance wheгe а 

membeг of а kгainian oгg·aпization fог ake 
his orgaпization in favoнr of а g·eпe1·aJiy Canad­
ian опе. Thi і а loss f 01· the Ukгainiaп 01·g·a11i­
zation апсl а clubio1,1s gain for the Canacliaп опе. 
For how can fidelity Ь ' pected f1·ош an indi id­
ual \vho g·ave up , om thiлg· "hich ,va hi Ь 

biгth? 

Mrs. Woycenko has shown that participation 
in both the Ukrainian and the Canadian organiza­
tions is поt only advisable, but beneficial to all 
concerned This, therefore, should serve as an 
incentive to other krainian women active in 
Ukгainian 01·ganized life to seek active participa­
tioп in generally Canadiaп organizations, 
е pecially tho е devoted to cultш·al activities. 

The article "Breaking barriers ... " ,vhich is 
гeprinted he1·e і f rom М1· . Woycenko's circular 
letter а Chairman of A1·ts and Lette1·s of the 

ational Council of Women of Canada \Vhich \Va 
sent out recently to all Local Councils and Natio­
пal Org·anization in f ederation \\'ith . С. W. 
The агtісІе deal with а very important problem 
before u today. Thi і the еУе1· appai·ent puгsuit 
of the mateгial vvealth, plea ше and luxury at the 
expen е of the la ting piritнal аlне . 

Іп offeгing hег olution to this problem it 
is of paгticL1laг inteгe t to note that the study of 
language і e11couгaged. Ukrai11ian should 
certainly Ье the pгe1·equi ite f or the Ukrainia11 
living іп Ca11ada. The author· al о advocate 
eth11ic CLlltuгal contact . The е pave а ,vay for 
good Ca11adian citizeп hip tole1·ance and ap­
pгeciation of the cultшal ро ~е ion of each 
gтонр. 

''ВRЕАКІ G BARRIER 

At the fіг t joi11t confe1·ence of the А.mегісап 
Libгai·y As осіаtіоп апd the Ca11adia11 LіЬга1т 

ociation held іп 1опtгеаl June 17-24 D1·. F. 
угіl Jame Ргіпсіраl of McGill niveг ity deli­

Ye1·ed ''а sobeгing· addгe a11alyziпg the gгeat 

Ьапіег of to-day Ьеt,Уеен mеп, bet,,·een natioнs, 
a11d bet,...- en cнltнre . The implication~ of the 
1·evolнtionaгy and acceleгatiпg bгeakth1·ough of 
cience аге littl нпdеr tood he tated. Iпte1·cul­
tuгal а і tапсе p1·ogтam ofteп fail de pite g1·eat 
effoгt , fог lack of omp1·ehen іоп of cultнгal dif­
feгeпc s, he роіпt d онt. Ргеjнdісе ', illн іоп , апd 
,·te1·eotype · of thoнght сопtіпне to irnpede iнtel­
Iectнal р1·оgт '. Tl1 blame lie , Dг. Jame" aid, 
pai·tly іп ап dнcatioпal ~· tеш aimed а t1·aiпi11g· 
гath г t11ан tl ,. Іоріпg· th шіпd fo1· апаl 1:ical 
ашl оп t1·ucti\· thi11ki11°·, paгtly іп th fаіlнге of 
· і пtі t to int грг t cl агlу th mеапіпg of пе,v 
kпO\Yl dg· , апсl paгtly іп іпt 11 tнal іп гtіа that 
а· 't'pl: th а~у ашl habitнal іп 1і Ll f hai·<l and 
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difficнlt mental activity. пlе the Ьаrгіегs that 
ехі t in the human rnind can Ье broken down, 
civilization and еvеп human ехі tence may Ье in 
jeopardy, Dr. James declai·ed.' (С. Sumneг 
Spalding, LіЬгагу of ongгe Information Bul­
]etin, Vol. о. 26). 

Dr. Jame ' challenging addгes p1·ovoked 
many thought and it seem to уош· convener 
that right in ош· О\\'П mid t, \,·ithiп ourselve , 
the1·e are al о barгie1·s which hould Ье broken. 

ever іп the history of ош· couпtry have 
things been о good f or о many-that is in the 
material en e-as in the ]а t decade 01· о. Онг 
citie аге gгo,ving, indн tгу і expanding, ош· 

natural re оuгсе аге tapped and utilized, and our 
tandaгd of Iiving і at it highest level. The 
truggle and the hardship of the pioneers for the 

mere neces itie of Iif e, j u t а generation or so 
ago, sound to-day Iike а legend of ages past. The 
truggle and effoгts of their foгefathers is in­

comprehen. іЬ]е to the pгesent generation, а it 
takes f ог gгanted the ease, the comf ort, the luxur­
ies of everyday Iiving. And yet, in spite of all this 
abundance of wealth and v.·ell-being of our time , 
we note а restles ness, а sense of insecuгity, an 
emptine , and it seems he1·ein lies within us -
in our ouls, in ош· hearts, and in our mentality 
а dangerous barrie1· in our attitude towards the 
material ,vell-being and spiritual values of life as 
inco1·porated in aгts and lette1·s, and humanities 
in general. То ovei-come this barrier, to reach а 
harmony between the piritual and material 
values of Iife, to ynchroпize the two and to find 
а balance bet\veen both hould Ье the noblest 
objective of every thinking Canadian - the ana­
dian woman іп pa1·ticu]aг. 

We must seek \.Vays and means of breaking 
this barrier; we must adhere to certain principles. 
Dr. Alan Юass in his article "The Purpose of а 
l.:niversity" struck the right chord when he said: 
•·If we do not рІасе greater emphasis on the 
humanities ... then we are really in danger of 
becoming scientifi<: apes." We have а challenge 
to develop а dеерег sen е of understanding and 
Ье more receptive to truth, goodness and beauty 
according to онr own abilities and inclinations: 
This could Ье achieved th1·ough various channe]s 
basically : ' 

A1·t appreciation th1·ough deeper interest and 
support of Art Galleries, Art Exhibits, Lectures 
оп Arts, etc.; 
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Letteг , throug·h g·eneгal inteгest in; develop 
mo1·e inteгe t in Canadiana, follow the activities 
of the Canadian Authors' Association, encourage 
individual ta]ents; 

Deepe1· inte1·est in humaпities in general, 
uppoгt the Canadian Humanities Association 
апd, if ро ible, become а membeг of the local 
braпch; membeгship is ореп to all who are inte-
1·ested; 

Deeper interest in Libraгies th1·ough "Fгiend 
of the Lib1·ary А sociation" and other auxiliaгy 
bodie ; 

Suppoгt уоuг local Symphony, уонг Орега 
апсl Theatre Groups; 

De eloping іпtеге t in laпguag·es; as а bi­
lingual countгy, Canada offers unlimited oppo1·­
tнnities f ог caltivatioп of perfect bi-ling·ualism 
поt only in Engli h-French, Ьнt al о comprising· 
otheг languages spoken in this country; the dooгs 
of the Canadian Linguistic Association are open 
to all those interested in the subject; 

Inteг-ethnic cu]tural contacts offe1· oppoгtu­
nities to aquaint us with the rich and геаl Can­
adian cultш·al mo аіс and pluralism. 

It may Ье added that trips abroad, which to­
day are more acces ible than ever bef ore, not only 
ешісh the peгsonal knowledge of the world and 
broaden intellectual horizons of the individual 
but also contribute to the international friendly 
relations with other peoples, which are о needed 
in the е tL1rbulent times. 

In conc]u ion, may І quote f1·om an addre 
Ьу а Senior of Canadian HL1mani ts, Dr. William 
J ohn Rose, ,vhose 75th birthday \.Vas solemnly 
celebrated in August of this year: 

' OL1r moderп \.voгld і so many-sided that it 
is easy to get lost in it and to lo е оuг sense of the 
геаl value of things." 

Let us stгive to ratheг lose the Ьагrіег 
between the material and spiritua] than the real 
sense of values having in mind that: 

Vita brevis-Ars longa І 

О. Woycenko 



Відділ для 
МАЛА МАЛЯРКА 

Малював картину тато, 

квач у фарбу умочив, 

потім вийшов із кімнати 

і обідати почав. 

Тупу-тупу, хтось тупоче, 

відчинити двері хоче ... 
l в кімнату в ту ж хвилинку 
входить дівчинка Маринка. 

Бачить: квачики чудні, 

фарби різнобарвні, 

а на білім полотні -
щось не дуже гарне. 

Зараз доня квачик витре, 

візьме фарби на палітрі 

і на татовій картині 

домалює квіти сині. 

Не виходить - хоч заплач! 
Тільки плями й смуги. . . 
Мабуть, це поганий квач, 

Треба взяти другий. 

Треба взяти іншу фарбу, 
Ясножовту, дуже гарну, 

чорну, білу та руду 

і змішати до ладу. 

Раптом тата на порозі. 
Тільки глянув - що то? 
Фарби, пензлі на підлозі. 

Знищена робота ... 

І стоїть мале дівчатко, 

посміхається до татка, 

довгий пензель у руці, 
різні фарби на лиці. 

- Ах ти, шко~а, наша шкода! 
Що ж ти наробила 
Грійте швидше теплю воду 

та давайте мила. 

Наталя Забіла 

ПІЗНІЙ ІВАСЬ 
Прийде бувало Івась зі шко­

ли, кине капелюх на постіль, 

книжки на лавку і біжить зараз 

у садок. Молодший брат Ва­

силько порозкидає його книж­

ки, закине олівець, мама схо­

ває капелюх. 

Вб іжить Івась у хату вчити­

ся мусить шукати книжки, 

олівця. Мине не раз ціла годи­

на поки все познаходить. 

Знайд~ почне вчитися, ви­

вчиться і знову лишить книжку 

на столі. А на другий день зно­

ву ш кає книжок. Знайде книж 

ки, ш кає зшитків. Вже і зшит 

ки знайшов, так ще нема ка­

пеJІюха. 

А до школи вже давно пора. 

Івась спізнюється до школи 

тро и не щодня. 

Одного раз Івась, як зви­

чайно, не міг знайти капелю­

ха . Перешукав усю хату. Вже й 

сестри шукали, і мама гляділа 

по , аті - нема капелю а. 

Минуло доброї пів години, 

як Івась пригадав собі, що ба­

вився вчора в городі . 
Біжить, а капелюх лежить 

борозні між грядками. Підняв 
його Івась і побіг до школи, 

але вже дуже сумний. Спізнив­

ся на ці,1у годину. Ко"10 школи 

не бу.10 дітей. Івась думав, що 

почує догану від учите.1я. Але 

в клясі не було нікого. Вер­
нувся Івась додам не знає, 

що й думати. 

На другий день розповіда.1и 

між собою діти, як то вчора 

бу.10 гарно. 

Прийшли вони рано до шко­

.1и. а пан учите"1ь каже: 

- За.1ишіь, діти, книжки в 

лавках; підемо на праг .11:янку. 

Пішли в Jiic. Бавилися біга­
,1и, переганялися. Пан учите.1ь 

розказував цікаві пригоди з 

життя .1юдей , великих лісах 
та про лови на диких звірів. 

Іва ь с.1ухав, і дуже жаль 

йому ста 110, що й він не б ·в на 
ті1ї проr) .1янці. Він знав, що 

колись підуть усі в 11і і чекав 

на це нетерпеливо. А тепер же 

проrу.1янка відб лася без ньо­

го. 

Від того дня Івась вже ніко­
ли не пізнявся до школи. 

"Ч." 
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ДАРИВ ДЗВІНОЮ 

Останьте здорові, 

іси та діброви, 

Широкїі ниви поля! 

Цв і тистії .1уки 

В ід тої роз.1уки 

Су. rують дитячі ерця. 

Ви всіх н а с прийми:rи, 

Ви всіх на пе ти.1и, 

Мов матінка рідних дітей, 

Ню1 пташки співа.'Іи 

Н а с ріки купали, 

І ! а с б а вив га йок :\10 .10,1.и1ї. 

Та к .:rюб о ню1 бу :10, -
Т а .1 іто :\1ину:~о, 

Так ко ро пройш о в гарний 

[час; 

Лишаємо знову 

І .1 і с і діброву, 

Go к.1ичуть до праці вже нас. 

Вж е гратись ніколи -
Нас к.1ичуть до школи 

Ось чути - ударив дзвінок! 

Ходім від забавки 

J,o шкі .1ьної лавки, 

До .1юбих ма.1их книжечок! 

Прощайте нам, милі 

Ті гарні хвилини -
Ми 1це сп о гадаєм не раз ... 
За р і к , по науці, 

По до вг і й роз.1уці 

. \и зно ву прилинем до вас! 

Ю. Ігорнів 

ЯСОЧЧИН САДОК 

За вікном сьогодні вітер, ві­
тер - аж в кімнаті чути як гу­

де . В дитячий садочок давно 

п іш.1и всі діти , а маленька 
Ясочка не йде. 

Наша Яся нині трохи хвора, 
вс е кахика й носика витира. 

За студилась, мабуть, Яся вчо­
р а, ЯІ< ліпила бабу дітвора. 

На роботу вже поїхав тато, 
Мама вийш .1а й довго щось не 
чуть ... 
Може Яся буде сумувати? 

, \ о .,к е с 1ізки рясно потечуть? 
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Ні! Ясюня не така вдалась!­

в неї досить іграшок, ляльок . 

~, своїіі кімнаті наша Яся улаш 
тує власний дитячий садок. 

Діти будуть-лялька та вед­

:\Іедик, та конячка сіра без сід­

.1.1, і собачка Бум, така кумед­

на. що угору вухо підвела. 

IJ ie Ясюня посадила й кицю. 
А вона стрибну:1а у куток! 

- Ну й сиди собі сама лід 

:1іжком, не візьму тебе в ди­
тячий садок. 

От усі в кутку бі .1я канапп 
посідали. 

- Ти ·о, не шуміть! чому 

в ведмедя чорні .1апи? Мабуть 

вранці їх забув ломить? За­

раз я будинок вам збудую із 
великих татових книжок і обі­

дом добрим нагодую - дам 
цукерки ва;1r і періжок ... А 
тоді візь;11у цікаву книжку, по­
кажу своє знайоме "О' ! 
Яся певна що ведмедик хо­

че знати .1ітери давно. 

Поті;11 Яся хусточку розсте­
.1е на вовнянім теплім килим­
ку. 

- Ну, лягайте, діточки, в 
постелю! Так і ми спимо в ди­
тячому садку. 

У куточку сп .1ять с:1ухняні 
д іти: і в едмедик з .1ялькою і 
к і нь. За віконцем виє віт~р, 
вітер, а в кі;1шаті тиша і теп­
.1інь. 

От і мама двері відчинила і 
на руки Ясю підійма. 

- Ой, яка ж у мене доня ми­
.1а, що та к добре бавиться са-

ма. Наталя Заб іла 

ВЕДМЕДИК І КОТИК 

В темнім борі, в чорнім лі­
сі жив ведмедик м а л і с і й 
З ни~1 пташки в піжмурки 
грали, лиси ш е р с т ь йому 

чсса.1и, сови теплу постіль ела 

.1и, а я .шці колисали ... 
Аж де вз51 "1ись люті оси і 

Вл<а :111.111· Медя в носик. Ой, 

схопився Медьо бідний: Ой, 
ратуйте, тат рідний!" Плаче, 
т жить нарікає, тата й маму 

прикликає. 

Але добрий Котик чує, як 

Ведмедик-брат бід є. Взяв ша ­

бе.:тьку скочив з хати, побра­

тима рятувати! Скаче лісом, 

оси гонить, а тут тьма, най 

Бог боронить! 

"Ой, ще трохи й я заплачу! 

Та най знають сильну вдачу! 

Щоби оси ті згубити, треба 

:1юльку запа.1ити ! І кресалом 

ч11рки -- чірки, світить люль­

h'а замість зірh'и ... 
Люті оси припікає і з тіхи 

аж гу.1яє ! А Ведмедик щиро 
каже. "Переміг ти племя вра­

же а тепер смію просити в 

мою хату загостити' . 

Ще й від звірів за рятунок 
Котик наш дістав дарунок: Три 

:ч да.1і через груди! - " Най 

наш котик с.1авний б де, що в 

пригоді не дармує, друга у бі­

ді рятує!" 

Вийди J вийди , сонечко 
(Українська народна пісня) 

Вийди, вийди, сон<sчко, 
На дідо,ве полечко, 

На бабине зіллячко, 
На наше подвір'ячко, 
На весняні квіточки, 
На маленькі діточки, 
Там вони грають,ся, 
Т бе дожидаються. 



Українці Ианади будують пам'ятник Т. Шевченкові 

При кінці вересня, на площі 
Манітобської леrіслятури, по­

чалася будова фундаменту під 
пам'ятник Національному Про­

рокові України. З тієї нагоди 

велике число наших громадян 

оглянуло місце, на якому бу­

де Сl'Ояти пам ятник і загаль­

на однозгідна думка є така, що 

кращого й гіднішого мі'сця на 

пам'ятник Т. Шевченкові не 

можна собі уявити. Воно не 

лише гарне своїм положенням, 

але й дуже репрезентативне. 

Справді, українська спільно­

та Канади має виїмкову мож­

ливість ствердити на тому при­

кладі , як багато гарного й доб 

рога можна осягнути об'єдна­

ними силами. 

Сьогодні фундамент під па ­

м'ятник уже готовий. Дальша 

праця, згідно з пляном, буде 

продовж ватися на весні. 

На знимках, що їх тут помі­

щуємо, представлений стан ро­

біт над будовою фундаменту 

в дні 14 жовтня. Того дня зі­

брався на місці гурт провідних 

громадян міста Вінніпеrу між 

ними члени українських уста­

нов й організацій, разом з чле­

нами президії КУК, щоб ог­

лянути й провірити якість за­

початкованих робіт. 

Фундамент та залізо-бетонні 

роботи під граніт виконує фір­

ма Лане Стон Лімітед у Вінні­

пеrу . Вона має також вмонту­

вати в гранітові стіни пам'ят­

ника бронзові барельєфи й по­

ставити на гранітовому посту­

менті постать Т. Шевченка та­

кож у бронзі. 

Праця розложена так, що 

вона має бути закінчена в черв 

ні 1961. У міжчасі через зиму, 
виливарня бронзу Модерн Арт 

Фавндри Лонr Айленд Сіті, 

Ню йорк, має виготовити від­

лив постаті й барельєфів у 

бронз і . Саме цими днями ар­

тисти-скульптори в Ню йорку 
переносять постать Шевченка 

з малого моделю на великий. 

Сама постать Шевченка в си­

дя чій позиції, б де мати 9 стіп 
і 8 цалів. 
Крайовий Все н а родни й 

Здвиг українців Канади з наго­

ди відкриття пам'ятника в 100-
ліття смерти Т . Шевченка та в 

70-ті роковини поселення ук­

раїнців Канаді в ідбудеться 

у Вінніпеrу , 8 і 9 ли пня 1961 р. 

Цере;\1онія .11 відкриття паи'­

яrника переведе особисто rо ­

.1ова уряду Канади прем єр ­

;\Ііністрів ВДост. Дж . Діфен ­

бейкер при асисті інших висо ­

ких державних і по.1ітичних 

осіб. 

До того великого моменту, 

яко го важ.1ивости нема потре­

би б .1ижче пояснювати, повин­

ні українці Канади підготови­

тись по З.\tозі своїх си.1 якнай­
краще. Передусі.\1 ::\tісцевост і 
що не викона~и дотепер при -
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ОРИСЯ НАДІЯ ІВАНЕЦЬ 

(3 нагоди першої учительської 
посади) 

Дочка добре знаних п-ва 

Мико.1и і Марії Іванець з Брент 

форду, Онт. народилась в Ге­

мі.поні. Середню і вищу шко­

.1у закінчила в Брентфорді, а 

Орися Надія Іванець 

учительські курси в Гемілтоні. 

Крім учительських курсів, 
закінчує курси музики в му­

зичній консерваторії в Лондо­

ні, Онт. Завдяки родичам Ори-

з начені їм квоти на Фонд Будо­
ви пам'ятника, повинні це зро­
бити без відкладання. Ця спра­
ва в теперішнім осінно-зимо­

вім сезоні повинна бути закін­
чена. 

Також не повинно бути в 
Канаді таких українців, ані та­
кої української організації, що 
не вплатили би своїх пожертв 

на пам'ятник Т. Шевченкові. 

У стіп пам'ятника, на висоті 
сходів, лонижче постументу, 
буде вмурована бронзова пуш­
ка з поіменною лістою всіх 
жертводавців. Надійшов тепер 

такий момент, що цей обов'я­
зо к треба виконати. 
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ся вихована при Українській 
Православній Церкві і при то­

варистві молоді СУМК. Була на 
курсах у Вінніпег-у два роки в 

Колеrії Св. Андрея. Була при 

С МК секретаркою а також 

головою. Завдяки родичам, 

школі і інститутам виробила 

собі вже в молодечім віці доб­

рий характер. Бо своїй профе­

сїі обняла посаду учительки 

бі.1я Т•оронта в Савт Гіл Бард 

оф Едюкейшон. 

Приятелі бажають їй добрих 

у піхів в її професії, а на до­

рогу дають маленьку пригад­

К\'. Пам'ятай що молоді літа 

__::_ це найкраще добро твоє. 
Щаслива будеш, коли викори­

стаєш дане добро, а до цього 

чесноту і точність. 

На тебе з надією дивляться 

не лише родичі, але також і ук­

раїнська громадскість. Отже 
не розчаруй свого народу, але 

стань солідно при нім, бо ли­

ше тоді зможеш принести сла­

ву собі і своєму народові, а 

канадійському загалові честь і 

користь. Приятель 

Елизабет Бонд 

Пані Елизабет Бонд, здобу­
ла нагороду ІОДЕ в сумі 200 
дол. за найкраще оповідання 

під час цьогорічного конкур­

су що його щороку влашто­

вує торонтонський відділ цієї 

організації. 

Нагороджене .коротке опо­

відання було написане як сту­

дійне завдання авторки під час 

її предмету "як писати для жур 

налів ' в рамках програми ве­

чірніх курсів Торонтонського 

університету. 

Критичний розгляд цього 

оповідання та поправки здійс­

нено під наглядом пані Марга­

рети К. Зіман, яка веде цей уні­
верситетський курс; пані Зі­

ман є водночас редактором 

"Канадійської Сцени" - ін­

формаційної служби. 

"К. С". 

ПРИМІРНІ ХРЕСТИНИ 

Едмонтон, Алта. 

В неділю, 4-ro вересня, 1960 року, 
відбулася в домі д-ра Богдана й па­

ні йозеф11 Михайлишинів радісна по­

дія-хрещення їх третього сина Петра 

Богдана. Чину хрещення довершив 

Преосв. Влад11ка Андрей, Єпископ 

Едмонтону й Західньої Канади УГПЦ, 

в сослуженні дяка п. Петра А . Пау­

ша. Хресн11м11 батькамн були: пані 

М.1ріян11а Л.овrонюк , п . Петро r. М11-

х::~йл11u11111, пані П .:~вл іна Стечншин і 

11ar1 Петро Фед1,о. Після хрещення 

Владнка Андрей сказав коротке сло­
во про значення самого чину й про 

1щучн11й вибір імен для наймолод­
шого в цій хn11лині члена Церrши, 
Петруся Богдана. По багатій вечері, 
хресннй батько, Петро І. Михайли­
шин, що спеціяльно прибув з Форт 

Вілл іям , Онтеріо на це родинне тор­
жество, зробнв заклик, щоб цю ока­
зію відмітити збіркою на українську 
пресу. Учасники зложили 26 дол., з 
ц,,ого пр11з11ачено: 15 дол. на "Ук­

раїнськнй Голос"; 6 дол. на "Про-
1і11ь" і 5 дол. на "Вістник". Такнм 
чином гості д-ра і пані Михайли­
шин !3НЯІ3НЛІ1 пошану ДО ІІИХ і скрі­

nшщ найкраші свої побажання на 
щасшrnе майбутнє для rюnо-охреще­
ноrо Петра Богдана. 



НАРЕШТІ : ВИШИВАН І В ЕЧ ЕРН ИЦІ 

Лист з Торонта 

Ідея т. зв. Вишиваних Ве­

черниць, на яких пані демон­

струють невмирущість україн­

ської творчости та її життє­
здатність навіть у доб і вишу­

каного комфорту й найбільш 

елеrентної моди , була нареш­

ті реалізована нашим жіноц­

твом і в Торонті . Вперше в 
суботу 17 вер есня ц. р. Жіноча 

Організація Шпитал я св . Анд­
рея під головуванням пані д-р 

В іри Кос відбула такі вечерни­
ці в зал і Паляс Пір-у над озе­
ром Онтер і о і були великим ус 

nіхом ініціятор і в та організа ­
тор і в тієї імпр ез и. 

Вишивані Вечерниці були не 

тільки веч ерницями . Це був 
вечір, на якому зручно пов'яза 

но нашу народню ношу й ви­

шивку з товариською культу­

рою, веселим словом (п ані Ві ­

ра Кемп е ) і добр ою танковою 
музикою (п. Костюк із своєю 
оркестрою) , а приявні на них 

могли відно вити свою пошану 

до призабутої української ви-

ш и вки в одежі жінки і чолові­
ка . Т е, що на залю прибуло 

більше п і в тисячі українців, у 

тому більш сто жінок у народ­

ніх строях, вишиваних блю ­

зочках і суконках і яких трид­

цять чоло віків у вишиваних 

сорочках, .каже найкраще, яке 

значення таких вечерниць. 

Окреме жюрі зі знавців на ­
роднього мистецтва та жінок­

мистців (п ані д-р Зоя Плітас, 
Марія Велиrорська і Марія Зе­

лена та Галина Новаківська і 
Ірина Шумська-Мороз) обра­

ли з прия вних 22 особи, що їх 
вишивані суконки та сорочки 

варті були уваги й підкреслен ­

ня. Одинадцятеро з них діста­

ли о кремо нагороди, фундо­

вані нашими фірмами Україн­

ське Мистецтво, Мак, Алфа 

Фирнич ер, Е . Думин Ко, Орбіт 

Арка, Мана Ліза, Коллет та 

мистцем Я. Гніздовським, оди ­

надцятеро інших були відзна ­

ченні і вир ізнені. Першу наго­

роду дістала студентка Оксана 

Жолкеви ч, за якою чергою 

піш іІИ пані Валентина Цурков­
ська, п - во Ірина і Орест Пав ­

лів, пані Марія Лотоцька, па ­
ні Марія Шиманська, пані Оле­
на Бабиченко, пані Соня Юр­
чук, панна В . Павлишин, та 

п - во Іванка і Петро Яцики. 

Всі пані, що дістали нагоро­
ди , мали суконки які сміло 

могли б прикрашувати перші 
сторінки жіночих журна.1ів, це 

були зразки безсмертної і віч­
ної помисловости, елеrанції 
та nрактичности водночас. 

Вирізнені на Вишиваних Ве­
черницях були: п - во Леся і 

Бо г дан Миндюки, п-во Ганна 
і Омелян Дрогобицькі пані д-р 
Ганна Янішевська, панна Бог­
данна Кулеба, пані Емі .1ія 

Мельник, пані Ярос.1ава Вин­
ницька і пані д-р Віра Кос. 

У час вечерниць знаний збі­
рач народної ноші, д-р Ілля 

Вахна зарепрезентував при­

явним на павзі між танцями 

показ на екрані чудових народ­

них строїв з усіх областей Ук­

раїни актор пані Віра Кеше 

3 Вишиваних Вечорниць у Торонті Фот С. Кутооні\, Торонто. 
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ПРОЩАЛЬНА ГОСТИНА 
Портедж ля Прері, Ман. 

Люди, які належать до одної ор­

ганізації, або одної громади зжива­

ються з собою; їх лучать спільні ін­

тереси. Колн ж жнттєві обставини 

заставляють покидати одну місце­

вість , щоб переїхатн до іншої, ті, що 

.111шаються , відчувають , що від них 

відходнть ч.1ен, чн членка, які зба-

1ачувал11 їх громаду своєю актив­

ною працею і стараються в якийсь 

спосіб вис.1ов11ти бодай скромну вдя­

чність та оцінити працю так11х чле­

нів. 

Такі думк11 навертались нам на 

д\·мкУ коли ми - члени церковної 

гром;ди УГПU і чденк11 відділу Со­
юзу Українок Канад11 ім. О. Коби­

. ,янської у Портедж ля Прері про­

щали прийняттям нашнх довголітніх 

і заслужених членів , як церковної 

громади так і жіночого товариства. 

Пані Стеб.1ецька це одна з провід­

них жінок нашого відділу, яка дала 

багато свого часу і своєї праці для 

розвнтку нашого громадського жит­

тя. 

Прощальне прийняття улаштували 

зібрані гості з домі п-ва Стебелець ­

кнх 26 вересня з відповідною на та­

к11й час програмою. В часі гостини 

п-ва Стебелецьких привітав п. Іван 

Жучкан, побажав ім щастя і здо­

ровя в новій ~1ісцевості а пані Лю­

бn Ткачук вруч11ла ім на памятку 

пода рунок. Пан Летик підніс заслу­

ГІІ п-ва Стебе.ІJецькнх для своєї гро ­

мадн і для свого народу взагалі. 

На заклик пані Єлнсавети Жучкан 
пр11сутні зложнди з тої нагоди жер­

тву на Колєrію св . Андрея у Вінні­

пегу 12 дол . 
П-во Стебелецькі злож11л11 подяку 

всім присутнім, оцінюючи таку па-

1ять про ннх. Л-во Стебелецькі ви-

З Вишиваних Вечорниць у Торонті Фото С. Кутовий, Торонто. 

ввесь час трима.1а залю в весе­

.1ому настрої своєю конферан­

сієркою а оркестра і буфет 

доповнювали вечір, - один з 

кращих, які наша громада будь 

коли мала. Заля мала також 

небуденний вигляд: Крім на­
городжених і відзначених бу­

ли на ній ще яких 100 осіб у 
такім чи іншім народнім строю 
(найкращі - гуцульські строї 
панства Карчемних з rримзбі 
та пані І. Мошук-Бульчак) або 
в вишиваних суконках чи со­

рочках, які разом з добрими 

вечірними строями решти пуб­
.'Ііки творили справді рідко ба­
чену картину. Серед приявних 

були численні наші громадські 
і культурні діячі, отці у виши-
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ваних кольоритах, лікарі і 

численні бизнесмени, врешті 

наші спортсмени студентська 
молодь. 

Вечерниці, дарма, що перші, 
мали повний успіх і причини­

лися до збільшення фонду на 

Шпиталь св. Андрія. Але крім 
цього вони дали початок доб­

рій і потрібній традиції в То­
ронті: влаштовувати такі ве­
черниці в столиці Онтеріо 

кожного року та репрезенту­

вати на них і своїм і чужим 
зразки нашої народної твор­

чости в модернім пристосу­

ванні і нашу добру та това­
риську культуру. 

А. І<урдидик 

їжджал11 на якнйсь час до Брітіш Ко ­
лумбії з нам іром колись повернутись 

знов до Портедж ля Прері, де про ­

вел11 uонн багато гарних років сво­

го життя . 

Єлисавета Жучнан 

З~ті РОКОВИНИ ЖІНОЧОГО 
Т-ВА В ЕДМОНТОНІ 

Відділ Союзу Українок Канади 

пр11 Катедрі св. Івана в Едмонтоні 

щороку відзначує роковнни свого 

засновання. І цього року в ідділ свят­

кував свою 34-ту річннцю в неділю 

28-ro серпня. Як вже увійшло в тра­

дицію нашого відділу зараз по свя­

тій Літургії Прот. М. Фик в ідслужнв 

Панахиду за членок, які в ід і йшли на 

вічний спочинок. Участь в Панахид і 

взяли всі громадяни, які були в цер­

кві. Співав Катедральrшй хор а св іт ­

ло тримали членкин і в ідд ілу, яких 

було около 100. 
По обіді, в годині 4.30 по полудні 

українська радіо-програма була при­

свячена нашому відд ілов і з нагоди 

святкування річниці . Пані Анна Мель ­

ник внголосила цінну доповідь про 

наші завдання, досягнення і значен ­

ня організації для жіноцтва. 

Вечеро 1 в катедральній зал і відбу­
лася святочна програма і чайне прий­

няття. Пані Емма Верхомнн, голова 
ювілейного комітету, в який входили 
пані: Анна Особа, Марія Солован , 
Марія Гавриш і Домця Члядин, пе­
реводила програмою. Прот. М. Ф ик 

відкрнв святочну програму молитвою 
і поблагословив наше свято. В сво ­
їм короткім слові о. Фик сказав, що 
nін подивляє тv велику працю, яку 
жіноцтво при Катедрі робить. Даль­
ше сказав, що відд іл повинен дати 

собі визов на будуче придбати як ­
найбільше молодих членкин ь як і б 
приучувалися до громадської праці . 

Відтак пані Верхомин в своїм всту­
пнім слові с1<азала, що такі свята як 
ювілей нашого в ідд ілу є важними 
подіям11 в нашій організації, бо дають 
моживість зробити підсумки пра ці та 
його осяги та застановитися яка на­
ша дорога на будуче. 

Слідуюча бесідниця була пан і Со ­
фія ~Гриник, голова Відділу. Інші про ­
мовці бу.'lи: пані Стефанія ІПаущ го ­
лова Союзу Українок Канади, яка 
зложила привіт в ід центральної уп­

рави. Пані Калина Засійб іда, голова 
провінціяльної екзекутиви на Албер ­
ту; пан Н. Боднар, голова церковної 
громади при катедрі св. Івана; пан 

К. Теличко, голова льокального в ід­
діду ТУС. 



З роковин жін. тов. відділу Союзу Українок Канадн в Едмонтоні . Перший ряд сндять з.1іва на­
право пані: Павліна Конашевич, Кал11на Засійбіда - rо.'!ова пров . ензекутнви на Алберту, Емма Вер­

хомнн - голова Комітету, Софія Грнннк, голова відді.1у, Стефанія Пауш - голова Союзу Унраїнок 

Канади, Василина Леськів. 

Друrнй ряд зліва направо: Анна Особа, Анна Цнбак, 1арія Гавр11ш, Jомця Челяд 11н , 1 а рія Со­

лован, Софія Василишин. 

До нашого відділу належуть член­

кнні, які є від самого початку його 

заснування як також і вписуються 

нові членки кожного року. Є і член­

кн, які прнйшлн з відділів в інших 

місцевостях і неперернвалн свого 

членства при Союзі Українок Кана­
дн. Цього року наш відділ відзна­

ч11в двох переходячнх членкинь а 

н11мн є пані: Павліна Конашевич 

пані Вас11лина Леськів. 

Пані Анна Цибак представила па­

ві Конашевнч і сказала, що вона на­

лежrпь до тнх скромн11х і працьов11-

т11х членкинь, без як11х ніяка органі­

зація не може існувати. Пані Кона­
tuевнч почала свою працю ще дів­
чнною в Фрейзер Вуд, Манітобі, від­
так перенеслася до Ітонія, Саскаче­
ван і там разом з іншн III жінкамн в 

1932 р. заснували жіноче товариство, 

яке і того самого року запнсалося до 

Союзу Українок Канади. В 1946 п-во 
Конашевичі прнбули до Едмонтону 

і пані Конашев11ч включплася наш 

відділ. Панство Конашевичі rшхова­

лн 4 дітей, найстарший снн отрнмав 
степень магістра в фіз1щі. Пані Ко­

нашевнч подарувала 25 дол. на Фон 
Фундації ім. Наталії Кобрннської з 

наrод11 її 25-літньоrо членства прн 

Союзі. 

Пані Софія Васшшшнн представн­

ла паві Леськів, яка почала свою 

громадську працю в Спеден, Албер­

ті 1932 року, кол11 там зорганізував­

ся відділ Союзу краінок Канади па­

ві Леськів брала участ" в проводі 
того ж відл.ілу, будучи два роки го­

ловою а чот11р11 роки касієркою . Во­

на також п свячува.1а багато часу 

д.r,я за1·аль11оrо добра rромадн. В 

194 р . 11-во Леськоnі переїхал11 до 

Е ~1011т 11у і тут пані Леськів всту­

пила до відділу прн Кат рі і бере 

участь в різннх комітетах . Панство 

Леськові в11ховал11 двоє дітей, які 

також беруть >1,11ву участь в нашій 

грома cr,кit! праці. Лочка, пані Анна 

Скуба є r .1ов ю номітету днтячого 

садна прн Rід і.'!і ян також го.'! -

вою базаровоrо номітету. Пані Лесь­
ків подарувада 25 до,1 . на Фонд Фун­

да ції і~і . Ната.1і Кобр11нської з на­

rодн її 25-діття ч.1енства прн Союзі 

\'країнон Канади. 

В програму свята танож входи.111 

ві м11стецькі точки а саме : вока.11ь­

ннй дует, якііt відспіва.111 панночкн : 

Леся Гу ,енна і Катерина Руснак та 

унраїнський танок "Чумак" відтан­

цював Вас11.1ьно Базюн. На піяні прн­

rра ва:~н панн О.1ександер ;\\аценко і 

1нрослав Куць. 

Пані 1\\арія Гаврнш у своїм кін­

цеві\! с.1ові від ч1па.1а імена всіх був­

шнх rо.1ов. танож подякував всім , 

що бра.1н участь в програмі і всім 

nрнсутніч за ~ часть . Програма за-

1-.інч11.1зся відспіванням ... е згода в 
роднні". 

С ціяльн11і\ комітет подав смачну 
перекусну і свят закінчн.1 ся в гар­

нім настрою і ве.111к1ш з ово:,енням , 

щ ще 01.11н рік праці щщ нашім вц-

1.і.1і закінчнвся успішно. 

Наталя Базюн, кор сп. секр. 
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ГРОМАДСЬКЕ СВЯТО 

Промова через радіо-передачу, яну 

виголосила пані Анна Мельнин 

в Едмонтоні. 

Жіноче товариство при українській 

православRій громаді св. Івана в Ед­

монтоні проіснувало 34 роки і з тієї 

нагоди воно сьогодні святкує роко­

вннн й відзначує їх. передачею цієї 

радіо-програми. 

Жіноцтво згуртоване в цім това­

rнrстві має за собою великі ззслугн 

перед сучасннкамн та наступнимн по ­

коліннями. 

Яку мету поставнла вона перед со­

бою? Поставити свій власний дім і 

родину на високому рівні серед ук­

раїнського громадянства в Канаді . 

,1ат 1f належне виховання дітям і мо­

.1оді при Українській Православній 

Церкві - працювати для народу. 

В скорому часі по своєму засну­
Rанню жіноче товариство стало 

відді.юм організації Союзу Українок 

Канади. По сьогоднішннй день воно 
провадить свою працю по лінії rас­

.1ам і директивам самостійницької 
ідео.1огії. 

На едмонтонській відділ зокрема 
малн свій вплив інститути Михайла 

Гр_,·шевського в Едмонтоні та Петра 
.І\1огили в Саскатуні. Річні з'їзди, які 
відбувалнся постійно в Едмонтоні та 
Саскатуні дали багато морального і 
національного підкріплення нашому 

членству. Прислуховуючись до ви­

сокого рівеня рефератів, беручи у­

часть в дискусіях, допомогла не од­

ній членці вибитись на добру про­
відницю. 

Зокрема треба зазначити, що жі­
но,,е товариство, гуртуючись прн 

Українській Православній Церкві (св. 
Івана) увійш,10 в тісну звязь з її пра­
дідівською вірою. Отже духове 
скріплення канадійської української 
громадянки є чи не найбільш важ­

ливим в нашім часі. Наша церква є 

необхідною для кожної з нас, коли 
хочемо вповні ж11т11 і діяти як жі~щи 
українського походження. На україн­
ську жінку спадає обовязок зберіrа­
тн свою віру серед нашого народу, 

через посередннцтво виховання ді-

1 е'1 в :1юбові до рідної церкви. Наші 
ч.1 енк.и завжди були активними у цер­

ковному хорі , також цікавилися за­

гальними релігійними справами. Че­

рез фінансові засоби, вони допомог­
., и побудувати катедру. 

Жіноцтво наше, має повне зрозу­
міння вартості виховання дітей в 
культурнім і громадськім дусі . Для 
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того воно працює і в недільній шко­

.1і. Воно збер і гає релігійні, мистець­

кі, народні траднції, щоб все те пе­
редати нашим дітям і молоді. Запо ­

чаткувалнся садю, для дошкіл rя на 

те, щоб дати можливість маленьким 

дітям на відповідне підготоRлення в 

рідній мові. 

Треба було подбати і про україн­

ське народне мистецтво, щоб його 

зберігати та ще і познайомити з ним 

нашнх співгорожан. Для цього рік ­

річно в нас улаштовують чаї з вн­

ставамн, де має нагоду приглянутись 

наша мо.'Іодь і співгромадянки на 

ручне мнстецтво. 

Недавно централя Союзу Українок 
да.1а гочнн до створення видавн11-

чого фонду під іменем Наталії Коб­

ринської. Едмонтонський відділ ду­

же щиро на цей проєкт відгукнувся 

і зложнв поважну жертву. Союз ви­

дає дуже цінні матеріяли для дітей 

і старших. Жіноче товариство по ­
стійно дає фінансову підтримку ук­

раїнській біб.1іотеці ім. Р. Гонсета 
прн Албертійському університет і . 

Наша організація переходнть в ту 
стадію свого існування, коли треба 

нам якнайбільше духово-національ ­

но розвнватися. Про те треба сильно 

подбати, щоб наша майбутність була 

світлою. Треба випустити якнайбіль­
ше нашнх літературних скарбів у 

світ. Найперше взятись і самим над 
собою попрацювати, читаючи нашу 
пресу і цінні книжки наших пись­

менників. Добре пнсане слово є жи­
вим і діючим. 

Конечним є для нас, якнайбільше 
пр11свяпп11 увагу нашій молоді а го ­

.,овно заохочувати її до рідної мо­

вrr. та зацікавити її українською лі­
теnатурою. 

!То 11 а 11111х в11щ11х школах і універ­
с1петах є южливості для неї поби­

рати знання з українознавства. Ko­
.1,r захоплюються не-українські учи­

те11 і наш11м11 .11ітературннми скарба­
ми. та п,м бідьше повинні наші мо­

лоді наукові снЛІr. Нездоровим яви­
щем є заступатись ким іншим, але 

тпеба вірити \' свої власні сили. 
Пп11святім Уваг' нашоwу жіночо­

\1,· ж,·рналові . .Про rінь" , даючи йо­

м,· всяку підтримку. Нехай він зав­

жr~11 б\•ле промінням в наших домах 
R повному значенню того слова і йо ­

гп назви. якv він має. Без преси жа-

ен народ, жадна організація не мо­

же 11рояnлят11 себе. І тому є дуже 

важним, щоб число передплатників 
1а читачів збільшувалось. 

Украї11ська преса висвітлює події 

з українського життя . Ні 
лєв і зія а ні англійс ька преса її не 
заступить . Українській дім не може 

бутн культурним, г ідним поваги без 
своїх часописів і книжок. 

В сучасному світі темою дня є осво 

бодження народів , та боротьба за са­

мостійн ість . Б езумовно, що тут до 

великої міри діє св ідоме жіноцтnо, 

яке виховує св ій народ до цього 

прагнення. 

Кожна свідома у країнка в ,Канаді 

має до певної міри цей обовязок до 

внконання супроти українського на­

роду, який знаходиться поза межі 

вільного св іту. 

Українська жінка має нагоду ви­

явити себе многогранно в кана­

дійському житті, без найменшого 

страху, колн вона буде uповні від­

дана українським інтересам. Вона 

стане повноварт існою громадянкою. 

Наші п іонер и, наші батьки і мате­

рі вкладали дуже ба гато праці в ка­

надійську економічну господарку. 

Від нас і від тих що по нас насту­

плять буде залежати як забагато ми 

вложили у все канадійське життя те , 

що представляє духову вартіст ь лю­

дИНІІ та надії. 

Нехай це буде наш внзов до 50-тої 
річннці нашої орган ізації. 

Кінчаю цитатам "Розгублені листоч 
кн" Уляни Кравченко. 

., Жнття, клю ч ср і блистого джерела, 
не сміє в застою лишитися ... В по­
сппі сила! З непоборною силою 
звертаємося вище, дальше вперед, 

нічого нема наст іл ьк и скінqеного, 

щоб достойне було лишитися без 
1'\1і1111". 

А. Мельник 

РІЧНІ ЗВІТИ 
НЮ ВЕСТМІНСТЕР, Б. К. 

Відділ ім. Л. Українни 

Діяльність відділів Союзу Українок 
Канади характеристична по всій Ка­
наді бо зосереджені вон и головно 

пр11 церковних громадах, з якими в 

повній гармонії наше ж іноцтво бу­
д,·є церковне й громадське життя, 

понязуючи рідне fi гарне з корисним. 

За минулий рік, до часу зв ітуван­
ня - в ідбулися 12 МЇСЯ'fНИХ, 1 ріqні 
2 11адзвичайн11х зборі в і 4 нараді. 
Відділ, я 1< щороку орга нізував осін­
н11й базар, к ілька бінrо з розігра в­
І<ОЮ подарованих членкинями річей , 

улаштував сп ільну св . вечерю й свя-

11ене, в ідбув два пущення-бенкети і 



Для наших г осподи н ь 

ГОРОДНИй ЧЕМПІОН 
Користь в ітам і нів о ціншш всі . Ба-

1·ат 11 м джерелом їх є яр11на, або rо­

род11на. Особ.'ІІІВО вел11ка скількість 

ві гам ін у є в п ерці, як11й за це по 

П(ХlВУ ІІЗJ!!В<ІЮТІ, .,Городн11м чем­

п іо11ом". 1 унція солодкого або гір ­

кого перцю станов11ть денне заnотре­

б ван11я доросдої .1юд11н11 в ітаміну 

. Ue черво11 л11цій красунь з<1лнш1ш 

далеко позаду себе і цнбу.1ю, і са ­

.1а1 у, і кап с гу, і пом ідори. 

перці багато вітаміну Р , що за ­

п бігає кровов11л11ву. В і н ба1·атий на 

каропщ але міст11ть і вітамін rруп11 

кі.1 ьк,1 менш11" забзв та прннаrідннх 
1 1.111н11х веч рів. 

Ilepea ВелІІК')дне,f трад11ціі1но пе­

р в >д11ться розпродаж писанок і свя ­

гоч 1 10rо 11еч11ва. Відд іл влаштовує 

1 ромадські обід11, як прнм. з нагоди 

І:3 і з11тації Преосв. Влад11к11 ндрея й 

інш 1 1х пр11йнят1,, а в протягу 2-ої по­

.1 1:1111-111 року майже стало по Боrо ­

с , 1:, жбах, перед збо рамн rромад11, 

чле1-11<11 відд ілу або СУМ.К пр 11rо ­

тов.1яють nерекус1ш. 

Під ку.1ьтур 11 1ш оглядом наше жі­

ноцтво бра.10 акт11в11у участь у сп іль­

н ім Шевченківськім сnяті, оп і куєть­

ся шко.1ам11, ЯКІІМ УМОЖЛІІІ3ЛЮЄ у.r~а­

штува11ня "Гос 1· 11н 11 Св. Мнколая" і 
сняга , (ень Матері. 

Відділ належно кооперує з ново­

ззс11ован1щ в ідд ілом СУМК. 
І Іо набутті громадою площі з ха­

тою - нпше жінонтnо л.олож1~ло ду­

же ба1 ато дарової праці прн уря­

·о~-е 1111і нового прщ1іщення для Бо-
1 ос.1ужбов11х і громал.ськнх потреб . 
Ніл.діл постарав tайже все потрібне 
11а•111н11я д,1 я І<)"Ші 11 столів та най -
1<tч1 чніше для рез11денцїі священн-

1,::1. Через свої комітетн відд іл дбає 
пr прекрасу Св. Престолу й відв і ­

д~ є хвор 11 х. 

С:ю в м - в р :нщях мон,л11вост1t 

11:111 , е жіноцтво в11конує все, що тур­

Сі~ є ~1,11ір ,. р ·t11ні, ц в тісній сnів­
пr:щі з 1 ·ромадо1 11 о. настоятелем, 

і, гаря•111ч uажанням скр і п11т11 на­

ше цеrк в1ю-грома с1,ке ж иття у 

1110 Rсс1м і 11стер - Б11р11аб і , Б. К. мо­
р;~ .'! 1, 110 ї1 ~,атерія.1 ьно. 

Л ЗЩ)ЯЮ' 11а 1960 рік ув ійшли сл і­
д ,· rочі пані: rn.~oв:-i - К. Ле 1йон , за-

В. Вітамін11 добре зберігаються і в 

стравах, nрm·отованих з перцю. Він 

пож11вю1й і зас,'І:,товує на увагу в 

к~ ховарені. 

Солодк11ї1 перець фарширують мя ­

соч, морквою, р11жом, смажать, ту ­

шкують і запікають. Свіжий перецt, 

іде ,1.1я в11готов:1сн11я са.'Іату і гарні­

ру (пр11крашування). 

-3 ньо1 о ~ЮЖН" пр11готов.1ят11 по• 

ж11вні котлетн. Особ.1111ю 11.обре їх 

роб.'І ять в Болгарії. Перець печуть , 

з11і~1<1ють скор11нку, в11ч11щають насін­

ня і лрібно ріжут1, . Додають одно 

яІ1це, сіль а також на бажання 1 

с1 упн1щя - П. Г) нчак, секретарю~: 

коресп. доброд. К. Дебрнн, рекордо­

ва - доброд. Гнкава, фінансова -
,\. Кравчук , касієрка - О. Мороз. 

Сестр11ці: Г. Лалюк, М. Ракочі, Г. 

Гапей; 1 оспод11ні: К. Короnотніцька , 

Г . Г.1а.1 ій; ко~1ітет для відвідування 

хворнх.: добр. К. Дебрнн, П. Гунчак, 

.\\. Ра кпчі. 
Ч11с ю членок під цю пору 28. 

К. Демйон, голова 

К. Дебрин, коресп. секр. 

МУСІДОРА, АЛТА. 

Відділ ім . Л. Українки 

Річні зборн товар11ства відбу.r~11ся 

4-1 о 1 рудня 1959 р. в Народнім До ti 
іч. Іна11а Кот.1яревськоrо. Діяльність 

то11.1р11ства: в році 1959 відбулося 9 
зборів і 1 засі.1ання заряду, т-во пр11-
готов11.10 2 обід11, відсвяткувало свя-

1 о Лесі Украї11к11, на якім кі.1ька чле-
11ок ч1~та.:111 твор11 Лесі Українкн. Pa­
;{0 ~t з церковною громадою вітало 

т-во на свято Боrороднці, Преосв. 
R.щ;1.11i,:y Андрея. 

.1..1я nр11дба1111я фінансів , товарнст­

во под:11:: пеrекускн під час забав. 
,\1a.1u продажі паїв і rpy у картн, 

1рuб11:1 к вдру та продава.10 т11кет11 

на її розігравку. 1а.10 2 разн п11ро-

1 ове 11) щс11ня . Товарне тво зло» нло 

жер11:111 ш c:1i:i.~ ючі цілі: на ,1ісцеву 
церкву Д,ІЛО 40 ДО,1., купІІ.'10 ПОЛОГ· 

на і інші речі до цсркв11, зап:~аттtо 

:-;;3;3.45, На ж, р11а1 "Промінь'' дало 

20 дол. і чаІ\же кожна ч,1енка запре-

11, \Іерува.1:1 .1я себе жур11а.1. Дало 
J() до.,. ш1 Червон11і1 Хрест. в1ш.1ат11-

ло б~ •01, т ,'10 ц 1пра.1і, 5 дол. на 

ор1 а11і1,щій1111іі фо11 ·t, 5 Jt . 1. на сте-

ск.1 янку покришеної бриндзі . Потім 

поступово снплять потовчені сухарі, 

муку і замішують густу масу; з неї 

роблять котлетн, які смажать на оли­

ві. 

На з11му болгарські жінки заrо­

тов.1яють печеннй червоннй перець: 

підпечені перч11н11 задишають на од­

ну ніч у кастру.1і (банячок), яку 

стзв.1ять пахало, щоб відцідився сік . 

Потім перець к.1адуть у склянні 

бrшькн, перес11пають кожннй шар 

пе, ру ш кою, сіл.1ю, часником. Все це 

за.111вають осту;океним росо.1ом (пе­

ренар11т11 1 .1 ітру оцту з ½ СК!lЯНКОЮ 

nен.1ійннй фонд, 10 ,1.0.1. на фонд Ук­
р3їнсьюш Інва.:~ і;щ м. 

К~ п11.10 rовар:~ств() 6 ч.1енкам ;щ­

РУ 11i,.11, які відійш.111 ві,1. товариства. 

і К) пує~ю !'ВіТІІ хвор11м •1.1енкам ДО 

11m11тз.1ю. Пр11.1ба.111 бі.1ьше начиння 

.:to товарнства. 

Фінансовнй звіт: 

З 195 р. оста.1ось 

П f)l!XOДII В 1959 J). 

Розхо,щ в 1959 р. 

Ocr:1.:1oc1, в банку 

. 97.65 
721.89 
464.71 
257.18 

1о заря.1у на 1960 рік увійшJІІІ па­
ні· Є.1ена Гр1111ів - го.1ова, Параска 

І1ькі в - з,1ст. rо.1овн. О.1ьrа Кач-

1:~р - рек. секретарка. ,\1арія Лнза-

11юк •- кзсієрка. Господнні - Па­

рзс~,.а І 1hків і ~\ар ія Костюк. 

Кат. анл.р сяк, Уст. го.1овз 

Ольга Качмар, секр . 

СІРКО, МАН. 
Відділ і 1. св. О.1ьrи 

Працю нашого товар11ствз у Сір-

1,п в ч1111У.1іч році в11конуnа.111 ч.1ен­

~,.11 по ~ІОЖ.11ІВОСТІІ свої.· с11.1: Т·ВО 

прац є прн церкві і по,1аrзє цер­

коnніі'І 1·рочці у всякііі роботі. За 
Рік товаrнство пр11rотов11.10 З обід11, 
1 :111.1 Участ1, у ві.1кр11тті нової церк-

1111. сRяткп~::1111 1енh По:т.якн Т-во 
,,,о 100 '101. на церкву. 

;1ря1. т-вn на 1960-тніі рік - пані: 

Фrю11111:~ Сафпук -- rо.1ов:1. А. Нз­
стюк - рек р1ов1 секретарка, i\,a­
riiq Пеrсавнч - фінзн , секр., н.1ія 

Черевайко - касієрка . Сестрнці -
R.1с111ьк:~ J\\е.тн,ннч,к ... Костюк. Кон­
Тf)(),11,н,1 1-:о,1ісія - Вас11.1ька Саф­

" к F 1сі \е.1ьн11чук. 

Фро11111а Сафр н, ro.1011a 
• Настюк, се1-:рет:1рка 
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co.rri, зверху кладуть внноградне ли­

стя, прнтискають чнмбудь тяжкнм. 

Тримають у сухому прнхолодному 

1ісці. 

Гірк11й або гострий перець у в11-

r.1я.1і порошку - корнсн:~. приправа 

ДО обіду. В ці!ІО!ІІу ВІІГ.'ІЯді ЙОГО ВІ!· 

кор11стовують, со.1яч11 оrіркн, по111і­

дор11, тощо. 

Перець ВІІМОГ.11ІВНЙ ДО тепла, ВО· 

.1оrост11 і родюч ст11 грунту, проте 

його можна успішно впрощувати в 

хо.1однішнх к;1і111атах. ,Jуже важлнво 

в11рощуват11 перець н:~. місце, де він 

зберігає найкраще всі вітамін11. 

Перець вирощують на городі як 
одно.,ітню рос.111ну. Насправді є він 

6аr.но.1ітн11к. Гострі перці добре ро-

свіжої капуспr. великій мисці змі­
шатн - капусту та посічені - 2 ло­
жкі цнбулі, са.'Ієру, зелений перець, 

м ркву і редьку. Лостав11ти це все в 

ХО'ІОДЇЛЬНІІК. 

У 1, ., ій щ1щ11ні розправити квасну 

01етану, 2 .1оже чк11 дрібно посіченої 
ц11булі, цукор, сіль і оцет, накрити 

і ПОСТ:JВІІТІ! В ХОЛОДі.'ІЬІІІІК . 

Перед подання\! на стіл вибрати з 

хо;1оді.1ьн11ка, пол1п11 капусту ма­

сою і з:~епш помішапr. 

В11стел11т11 са.1зтову мнску лнстям 

з кап~ стн, (к ілька листків свіжої ка-

11уст11 в.1ож1пн на кі.,ька год11н на­

перед до холодільннка). Виложитн 

КйІlУСіОВу са.1,1ту на ЛІІСТЯ в м11сці і 

верх пр11крас11т11 nнанасо~1 та двоя -

стуть і п.,одоносять у nазонках в 1,11.111 о.111вкащ1. 

кімнат і. Кущ перцю з яскравнм11 пло-
даш1 на підвіконні - не тільки пр11-

крас::~, а й своя ;~обра пр11правn. 

Б. Биков 

ТЕЛЯТИНА В ШЛЯФРОЦІ 

,1обрнй шматок те.1ят11н11 (.10пат ­

ку) нашпнrуватн білою ц11булею і 

засщ1ж111 н. Тимчасом пр11готов11т11 з 2 
фунтів картоплі пюре, вб11т11 в ньо ­

го 2 яйuя, додат11 трошки солодкої 

с~1етани, кусн11чок 1асла і посоли­

тн до смаку. 

Мясо в11.1ож11т11 в добре в11маще­

н11й банячок, або "ровстер" поверх 

нього виложити пюре і поснпат11 

верх дрібно покришеною шинкою. 

Поставити все в піч; запікатн пок~1 
не пі..1румян11ться. 

(З угорськнх страв) 

САЛАТ А З КАПУСТИ 
13 КВАСНОЮ СМЕТАНОЮ 

(на 10 осіб) 

вел11ка rо,1овка твердої зеленої 

капустн 

дрібно посічена цибу.1я 

~:J горнятка дрібно посіченої салє­
ри 

., ' сорнятка покраяного зеленого 

перцю 

~ f~ 1 орня, ка на грубо тертої морквн 
~~ горнятка по1<раяної редьочк11 

1 орня квасної с 1етанн 

~1:! .1ожечк 11 цукру 

:З .1ожечкн со.111 

2 .1ожечк11 оцту 

Свіжнй, або презероваш1й а нанас 
Велнкі начинювані оливки 
Великі дозрі:1і оливки з кістками. 

Пошаткуnа,11 на дрібно 8 горня, 
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Настя Сенів 

МОКА ПЕРЕКЛАДЕНИЙ 
КЕйК 

]1:! горнятка пересіяної звичайної 

~lj'Kll 

2 ложечки порошку 
i ~ .1ожечк 11 СОЛ!f ДО 

1 С! .1ож ечк11 сол11 
1 з горнятка какао 

до печива 

печ11ва 

2 СТО.'!. ложка спорОШІ(ОВаної кав11 

~ :t горнятка олнвн 
І горнятко маслянки 

1 .,ожечка ванілїі 

2 яйці 
11 :! rорняткй мілкого цукру. 

Пр11готов11т11 дві кругтrх 8 цале­
в11х бляшкн і вистелнти дно воско­

внч папером. 

]10 чук11 додатн: порошок до пе­
ч11ва, со у до печива, сіль, какао і 

спорош1ювану каву і все пересіяти 

разом два разн. Зробити в муці за­

г 11611ну (найкраще складники при­

готовлятн у велнкій мнеці) і туди 

додатн: олнву, маслянку і ванілію; 

замішати і добре вбивати. S окремій 
посуд11ні вбити яйця і додаючи час,­

ками цукор і за кожним разом до­

бре nбнватн . Вбнті з цукром яйця 
до.:1111 н до тіста і завивати поволі 

вбнті яйця в тісто та виложити па при 
r 01ов1еиі патедьні. Пекти в темпе­

ратурі 350 Ф. 35 до 40 хвилин. 
Вибравши з кухні поставити кейк 

~з б.1яшках на дротянку на 10 хвилин . 
Зві11,ниги краї кейка від бляшки і 
виложити на дротянку, зняти воско­

в11й пап ір і ЛНШИТІf кейк, щоб ОХО· 
ло нув. Середину і верх кейка покри-
111 ка во ІЗ нм кремом. 

І<АІ<АОВА МАСА 

білок з яйця 

,i, горнятка води 

1 горня,ко (легко наповненого) 

жов1оrо цукру 

стол. ложка спорошкованої кавн 

½ ложечки ванілїі. 

З rішатн: білок з яйця, воду, жов­

тнй цукор , спорошковану каву і да­

тн до подвійного банячка. :Вложити в 

кrrпячу воду на гарячу плиту і вби­

ватн nбнвачкою аж маса почне до• 

бре rуснутн. Знятн з вогню і додатн 

ванілію, знов вбнва,н. Маса має ви­

глялатн як крем . Нею переложитн 

кейк в серед11ні , удекоруватн зверху 

і по бо1шх. 

Департамент Публичної 

Обслуги, Монтреал. 

МЛИНЦІ НА ДРІЖДЖАХ 

Пачечку дріжджів розвести теп • 

лою водою , поступово додаючи 6 
ск11янок муки, щоб тісто було як сме­

тана, посол1rт11. Тісто підбивати, аж 

з'являться пухирці , постави,и у теп­

ле місце , накрити чимсь теплим. Че­

рез 2-3 годині, колн тісто підійде, 

пектн млннці на невеличких сково­

рідках, помащених олнвою. 

Припне цей пода но на 5-6 порцій . 

Подавати м.1111нці з сметаною, або по­

лнватн rарячнм топленим маслом. 

І<. Хмелівсьна 

ГОСПОДАРСЬКІ ПОРАДИ 

Якщо гірчиця в слоїчку засохла, 

додати до неї кілька краплин оцту. 

Якщо слоїк з nрезервою не даєть­

ся відкрити, занурити слоїк накрив­

кою вниз на кілька хвилин у теплу 

воду. Після того закрутка легко по­

дасться. 

Щоб легше було витяrтн корок з 
п:нтшкн, шийку її треба обгорнути 

гарячою ПОЛОТІІІІНОЮ. 

Зівяла зелень ~<ропу, селери, пет­
р І!!ІШ знову стане свіжою , якщо 

поклас,и її у воду з оцтом. 

Чнстячи бурачки, не слід відрізу­
вати корінці до кінця , бо під час ва­
ріння буряк страт11ть червоний ко­
лір. 

Товщ при смаженні менше роз­
б1тс1<ується, якщо на сковороду по­
сипати трохи солі . 
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Uя вишивка є легка до ви­

конання і надається на проєкт 

до навчання початкуючих ви­

шива.1 ьниць. Добр. С. Юрків­

ська цей образець виконала 

сама і, вживала д.1я навчання 

сумківок при Катедрі. 

Взір - буковинський вико­

наний хрестиками і позаг.1ін ­

ним. Позаг:rінне виконується 

чорною ниткою. 

Матеріял такий може бути 

панама, або так званий Наr­

йано-еr loth. 

До вишивання вживати нит­

ки Д.М.С. 1. чорна 310, 2. чер­

вона 815, 3. червона 321, 4. жов 

та 742, 5. синя 517 і зелена 701. 

А. Павлик, референтка Філії 

Музею Союзу у Вінніпеr_у. 
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ВИДАННЯ СОЮЗУ УНРАїНОН НАНАДИ 

Історія організації Союзу Українок Ка­
нади - видана з нагоди 25-ліття діяльности 
"Чверть століття на громадській ниві". 
Багато ілюстрована. Стор. 540. 

Ціна .......................... $5.00 

Мистецькі скарби українських вишивок 

- Савеля Стечишин. Багато ілюстрований 
підручник - взори, ілюстрації, стіби, ме­

режки, писанки, народний стрій і інше. 

Тисячі жінок користють з цієї книжки. 
Ціна ............................ $1.75 

Три сил ьветки Л. Білецький . Біо-
графічні описи трьох визначних пись­
менниць України - Марко Вовчок, Леся 
~ країнка і О ,1ьrа Коби:1янська . Ілюстрова­
на. 

Ціна ... . ........... . ....... . . $1.50 

Українське вишивання, взори і стіби 
в англійській мові - А. Рурик. Книжка мі­
стить 219 ілюстрацій - взори й їх примі­
неннп та пояснення до кожного взору. Крім 
того є 12 карток кольорових взорів, в яких 
є 94 ріжніх взірців. 

Ціна ........ . .................. $4.00 

Замовляйте в централі Союзу на адресу: 

UKRAINIAN WOMEN'S ASS'N OF CANADA 
203 Union Bld. Edmonton, Alta. 

І 
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